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men y 3 k ÁN a trikoloros pajzzsal, ôrkôdik a francia léglonérius § 
: a pitos-fehêr-kê lobogó és a német hadsereg egyenruhâ beszél minden szónál meggyőzőbben arról, hogy van ZUBBONYA UJJ 
Uan mantal sadolst, pwa n küzdeni drdemes... A Mgiô becekloite ka nesau Saws Mel meggyilkolt Doriot szellemében tovább harcolnak a gen as Sn sé — Sen a” o 
pusztító po sb manman és az áruló demokráciák ellen! Ders laduinak az arcvonaira, mert tudják, hogy bazájuk javát ós Európa boldog jövőjét abban az Európában, amelyről Churehiliók k! Ezért markolja 


bè vi puska agyát és szolgálja hűséggel az emberiség és becsület zésziajit 


FIUNK EUROPY 


en 


ÉS MÉGIS GYŐZNI FO- 
GUNK! Elérkezik az otthoni 
események híre az arcvonalba 
is... A légió katonái a pihe» 
nők közben megvitatják a hely- 
zetet és nem válik komorrá 
arcuk, ha a következtetést le 
kell vonniok! Tudják, hogy a 
hadiszerencse forgandó, de a 
gyózelmi akaratot is érzik sv- 
gározni abból a közösségből, 
amelyhez tartoznak: — hisz- 
nek Európában... 
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diszitik... 
vitézség jelvényel Gletêt! 
ton s mellét a szág becsi 
i hirem ên tès harcol a kelett frontan a mellét a vitézség, jot 
SZÁZAD PARANCSNOKA, aki bajtársával s ma eze 

ES ik száz és 
EGY ÖNKÉNT vereksz 

én hazájáért 
A Visztula síki 


UTÁN, — gy HARCOK ELOTT 
a légió vitéz katongi... 


SAPATA ERKEZIK erósítésül az első 
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A demokráciák másodszor is becsapták lengyel , szòvetségesiiket" s hatalmi céljaikért el 
vêreztettêk Varsó legjobb férfiait, egy kitörésekor mar véres kudarcra ítélt lázadásban... 
Fegyveres felkelésre biztatták a , hazafiakat, repülők százaival igérték az utánpótlást hadi- 
anyagban és élelmiszerben s határozottan kilátásba helyezték a lengyel főváros felé törő 
bolsevisták gyors előnyomulását, felszabadító támadását is... Tűzbe és vérbe borult Varsó, 
torlaszokon ropogtak a fegyverek, a felbiztatott tömeg hitt az angol igéretnek, hogy aztán 
a pusztulás poklâban megint rádöbbenjen: milyen hitvânyul becsapták... Elmaradt az igért 


hadianyag, Moszkva parancsára pedig Varsó kapui előtt hirtelen megállt a vörös támadás . . . 
Sorsukra hagyták a lázadókat s nem beszél többé Londonban senki a vállalkozásról . . . 


MINDEN CSENDES... Az utolsó ellenállási iêszexkben 
is elhallgattak a fegyverek, a keserben csalódott tértiak 
abbahagyták a kilátástalan. öngyilkos harcot .. , 


LANGSZOROKKAL FOSTOLTÊK Ki a gránátosok a házak romjai 

uan SN Hy ns MHnck ain Fei AZ UTOLSO FELVONAS... Elmaradt az angolszász segítség most la, mint 1939-ben, wa Jöszert an 
Y NOFOS SWEN legy- i halakaszantaknak s a város előtt csodálatos megá „tel- 

zon bon no kn m I l, N ds hagyták az őrült vállalkozás nyomorulijait s a télrevezetet- 


mama ener yg Varsó sok szenvedést látott városát végkép hal- dš 
veres felkelést... Varsó so váro: rom dító" szo témadás is. 
mazzá változtatták a becsapott , hazafiak" . . . szaba vjet tek letették a fegyvert! 


094 234 617130. 
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támadását visszautasítva, . s újabb támadásaikat 
megelőzve lépte át a magyar honvédhadsereg 
Északerdélynek a bécsi döntéssel megvont ha- 
tárait, tovább haladva dél felé, fegyvereinek 
árnyékában magával víve az emberi élet biz- 
tonságát, a rendet, s mindazt, amit ezzel az 
egyetlen szóval fejezhetünk ki: Európa! A zür- 
zavar és bizonytalanság helyett a nyugalmat, az 
emberi szorgalom eredményeinek és értékeinek 
háborítatlanságát jelenti a magyar katona 
azon a földön, ahol eddig is csak a fejetlenség 
uralkodott, a gyűlölködés vasvesszeje kormány- 
zott, s ahol most, amikor Románia királya el- 
árulta az európai gondolatot, elszakította az 
utolsó szálat is, mely a Balkánnak ezt az alig 
száz esztendős államát a kontinens kétezeréves 
kultúrájához és civilizációjához kötötte, csak 
még nagyobb zavar, még kétségbeejtőbb állapot 
hatalmasodott volna el, hiszen Mihály fegyve- 
res csordái a vörös bolsevizmus  előőrseiként 
próbáltak onnét ar területre törni. 
Nem a hódítás szenvedélye muta- 
fott irányt a magyar katonának, 
nem egy olthatatlan szomjúság 
ösztökélte ezt a hadsereget, hogy 
átlépjen a vonalon, melyetabécsi 
Belvederében vontak meg ezelőtt 
négy esztendővel, mert ezt a láthatat- 
o korlâtot a magyarság minden történelmi 
visszaszorításával, elnyomásával 
Heztelte. Tisztelte annak ellenére, hogy túl rajta 
vérünkből való véreink a gyarmati sors minden 
keserűségét kénytelenek voltak elszenvedni, $ 
tisztelte annak ellenére, hogy ennek a határnak 
a megvonását valaha is kérte volna. Elfogadtuk 
a tényt, s aláírtuk, magunkra is kötelezőnek 
ismerve el a becsület törvénye szerint ezt az 
ítéletet, mert a magyarság politikai érettsége, 
józansága azt parancsolta. A politikai helyzet, 
s az európai élet fenyegetett volta írta elő szá- 
munkra ezt a magatartást, hiszen az ázsiai bol- 
sevízmus állig fegyverbe öltözködött hadserege 
akkor már ugrásra készen állott Európa kelett 
kapujánál, s mi tudtuk, hogy a népek egyet- 
értésére, összefogására, közös harcára, becsüle- 
tes helytállására lesz szükség vele szemben. 
Nem akartuk azokban a súlyos és felelősség- 
teljes órúkban az együttműködés és a közös 
harc alapjául szolgáló szomszédi békét meg- 
rontani, s inkább mérsékeltük jogos követelé- 
seinket, lemondtunk nyilvánvaló jogainkról az- 
zal a tudattal, hogy ha a magyarság áldozatot 
hoz is, ha történelmi örökségéből engedménye- 
ket tesz - is, ezt a nagylelkűséget megéri az 
európai érdek szolgálata... Ezért hallgattunk, 
ezért tűrtünk, s hagytuk figyelmen kívül a 
pökhendi kihívások szakadatlan sorát éveken 
keresztül, ezért nem törődtünk vele, hogy a 


n és ostoba sovinizmus és egy csillapitha- 


tatlan szerzési étvágy újból és úiból igényt 
jelentett be a mi birtokunkra, s újból és újból 
kinyujtotta tisztátalan kezét afelé üz Erdély 
felé, mely tíz századon keresztül volt a magyar 
birodalom easy e seen része. 


Történelmi 


jogokra hivatkozott az áruló Mihály és ,,kormd” 


. nyának" kiáltványa,. amely megindokolta a 


román csapatok. tántadását a magyar határok 
ellen, s mentegetni próbálta az árulást, mellyel 
a tegnapi fegyveres szövetséges, — politikai ha- 
gyományaihoz híven, — ismét ellene támadt 
annak, aki vele egy arcvonalon, egy célért küz- 


" dött... Történelmi jogokra, húsz egynéhány 


esztendő távlatában, s azt mondotta: fel akarja 


bd 


s , szabadítani a magyar zsarnokság alá került 


yi ! Gyermeki és ostoba 
olt inden. betű, amit az első 
la, aC — éban leír- 


jogait a a op pi iye 
szakra elterülő földhöz. Loptâk és 
hamisították a históriát az egyetemi tanárok, a 
hirtelen lett tudósok, s a bukaresti ujságok tör- 


. ténelmi szakértői, akik dajkameséket találtak ki 
` a dáciai jogfolytonosságról, a római telepesekről, 


s azokról az őslakókról, akik az ő fajtájukból 
Erdélyben állítólag már akkor is ott laktak, ami- 
kor a honfoglaló magyarság még a Volga vizé- 
ben itatta lovait. A földkerekség minden komoly 
tudósa kinevette ezeket a koholmányokat, s most 
mégis ezek mankójára támaszko- 
dik az áruló király támadási pa- 
rancsa, — jellemző módon mutatva 
meg a világnak, abecsületnek, ko- 
moiysdagnak, tisztességnek, emberi 
és politikai értelemnek azt a mér- 
tékét, amivel Bukarestbena provi- 
denciális államférfiak gondol- 
kodni képesek... Soha a í 
jobb dolga nem volt, mint Északerdélyben ez 
alatt a négy esztendő alatt, s ha sziviikre teszik 
a kezüket, ezt az igazságot éppen a román népi 
csoportok vezetői erősíthetik meg! Egy nemzet, 
amely húsz esztendőn keresztül annyit szenve- 
dett a zsarnokságtól, amely véreinek embertelen 
megpróbáltatásait látta mesterséges állam- 
homunculusok határai között, nem is lenne ké- 
pes nemzetiségeivel szemben jogtalanságokat el- 
követni, a magyarság pedig sohase volt zsarnoki 
hajlandóságú nép, s ha volt valami hibája, in- 
kább a nagylelkűség volt az, mint a türelmetlen 
uralomvágy ... A szabadságból, amelyet Mihály 
igérgetett Eszakerdélynek, nemcsak e föld ma- 
gyarsága nem kér, de visszautasítja azt a román 
tömeg is, amely négy esztendő óta megint Euró- 
pában élt, s amelyre most nem csupán a Balkán 
gyarló és gyatra erkölcseit akarták részabadi- 
tani, de tetőzésül még a bolsevizmust is, hiszen 
az áruló király seregének nyomában Moszkva 
véreskezű, gyujtogató hordái járnak. Európát és 
a szabadságot nem a fegyver becsületét meg- 
csúfoló, a szövetségi hűséget eláruló román ki- 
ralyi csapatok jelentik ma, hanem azok a ma- 
gyar honvédek, s német bajtársaik, akik a déli 
Kárpátok szorosai felé igyekeznek, útját állani 
a szennyes ázsiai árnak! 


A sors útjai 


világosak és egyenesek, s törvényei, melyekhez 
az ember és nemzet élete igazodik, könyörtele- 
nül következetesek ... Fellengző büszkeség nél- 
kül láthatjuk most igazolását annak, amit ki- 
mondani újból és újból soha meg nem untunk, 
hogy a magyarság ezeréves hatalmi állása a 
Duna völgyében, s a Kárpátok természetes erőd- 
láncolata mögött nem volt véletlen, s ezt a 
területet védeni: nekünk örök 
hivatásként osztotta ki a törté- 
nelmi végzet! A hegyekre, melyeknek 
ormairól elparancsolt bennünket a győzők os- 
toba erőszaka, s ahonnét elintrikált bennünket 
az árulás és hazugság, a sze dat ka 
amelyeket tíz évszázadon keresztül vigyázott a 
magyar éberség minden Európára törő gondolat, 
szándék és cselekedet ellen, most megint mennie 
kell a magyar katonának, nem a politika, nem 
véget érni nem akaró tárgyalások és viták kö- 
vetkezményeként, hanem a sors és a história 
megtagadhatatlan parancsszavára. A nemzetek 
útja, — ha nem hitványodtak el, nem váltak 
statisztákká, s becsületüket nem kótyavetiélték 
el, — a sors útja: világos és egyenes... Mond- 
hattak akármit az óvatos alkudozók, s az idegen 
bölcsességgel megfertőzöttek suttoghattak, amit 
jól esett nekik, most, végső kavargásában a má- 
sodik világháború gigantikus eseményeinek, 


. mégis, megint kiderül, hogy nem volt vá- 


lasztásunk más, nem cselekedhet- 
tünk egyebet, mintamit tettünk... 
Igent és nemet lehet mondani, s lehetett mondani 
már akkor is, amikor a két ellentétes póluson: 
az első világháború mohón zsákmányoló győz- 
tesei és a koldússors halálba vezető ingoványába 
taszított német nép körül kialakult az erők, 
szenvedélyek és vágyak kristályosodása. A mé- 
sik oldalon nekink csak ellensé- 


.geink voltak, ott minket a halál 
"jelével bélyegzett meg gôndolat- 


ban mindenki, s csak az alkalmas 
órát várta, amikor hátulról be- 
lénk döfheti a kést. Nem egyszer lát- 


tuk, hogy a világpolitika zürzavaros perceiben 


mikép nyúltak felénk ezek az orgyilkos kezek, 
s hogy akartak bennünket a süllyesztőbe buk- 
tatni számtalanszor a nagy diplomáciai játékok 
gaa asztala mellett is... 5. 


JANE AA 
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nekünk az óvatosak és puha gerinciiek, sè 
hizòdjunk az eresz alé, amíg a vikár tart. 

Hol volna már az eresz, hol a tető, s az egész 
épület azóta, orkánjában a vérnek, tűznek, szen- 
vedélynek, s hol volnánk mi magunk is, micsoda 
kegyetlenül tipró csizmatalpa alatt a pusztulás- 
nak, ha rájuk hallgatunk! Csak a hitvá- 
nyak és a történelem igazságaira 
siketek hihettek abban, hogy aki 
féloldalt áll és közönyösen hu 
nyorgat a legszentebb. emberi ja- 
vak égig csapkodó máglyatüze 
előtt, megmenekülhet" s még a 
haja szála se perzselòdik meg, 
bőrén se húz hólyagot a világo- 
kat emésztő tűz! Bennünket hitre és 
harcra választott ki az évezredes történelem, 
rendeltetésünk van s az akaraterőnkbe írták 
meg sorsunkat. Amit eltévesztünk vagy elmu- 
lasztunk, azt hosszú időn át sínylik az utánunk 
következő nemzedékek, s amit jól végzünk el, 
bátran, azért megáldanak bennünket az utódok. 
A korfordul6 idegfeszültségében nem azoknak 
volt igazuk, akik a gyülekező fekete fellegektől 
megriadtak és gyáva futásukat azzal szerették 
volna enyhíteni, hogy magukkal riasztják az 
egész nemzetet! Hit, meggyőződés. és becsü- 
let, akarat, önfeláldozás és harc építheti csak 
szilárdra a nemzetek jövendőjét, nem a vásári 
alkudozás s jaj azoknak a népeknek, amelyek 
ezt elfelejtik. Amikor Zeng a föld s az ég a né- 


ezrek és milliók áldozzák, életüket, éppen mi 
lehettünk volna azok, akik félrevonult nézők- 
ként csak kivárjuk a mások győzelmét, s része- 
sedêst követelünk belőle? A bêkêt mi mindig 
csak háborúval nyerhettük meg, ezt nem sza- 
bad elfelejtenünk, s most, amikor a lélek és test 
minden erejére szükségünk van, nem szabad 
gondolnunk másra, mint a jelenre, a harcra! 
Nincs más út, it hazudoznak kö- 
rülötted, 

másról! 


Tisztázzuk hát: 

mit akar voltaképpen a nálunk élő zsidóság, 
amely most megint atrocitást emleget, megint 
sivalkodva tiltakozik az ellen a szándék ellen, 
hogy az ország, melynek kenyerét eszi, — cse- 


kély ellenértékként munkáť kíván tőle... Nem 


igaz, hogy a zsidóság szenved, hogy valaki 
sanyargatja! Csak meg kell nézni Budapest 
utcáit tizenkettő és délután öt óra között, a 
minden jóval megrakott bevásárló kosarakat, a 
derűs ábrázatú diskurálókat, akiknek esze- 
ágában sincs már, mint az első 


napokban, - 
mártir ábrázatot vágni Dávid hatágú csillagé- 


hoz... Nem igaz, hogy a zsidóság 
szenved, mert hacsakugyan olyan 
kegyetlen sorsa lenne nálunk, egy 
hanggal se tiltakoznék kikòltòz- 
tetése ellen s nem igyekezett 
volna olyan undorító mohósággal 
— keresztleveleket szerezni az 
ittmaradás lehetőségének bizto- 
sítására. Nem akar költözködni ez a zsidó- 
súg, s valljuk meg: teljességgel érthető ,a ha- 
zához való ragaszkodása". Nem kellett dol- 
gozniok, s nem kellett harcolniok se ugyanaz 
idő alatt, amíg az államalkotó magyarság színe- 
virága ott dulakodott a világtörténelem leg- 
kegyetlenebb ellenségével Galiciában, s ott 
harcol ma is a Kárpátok gerincén, viaskodva 
nemcsak a maga jövendőjéért, de ennek a zsi- 
dóságnak nyugodt álmáért is Mondják 
meg végre, mit akarnak hát! El 
képzelhető-e józan ésszel, hogy az erkölcsi és 
fizikai helytállás végsőkig feszülő teljesítményei 
közben .a magyarság továbbra is eltűrheti je- 
lenlétiiket úgy, hogy folytonosan beleavatkoz- 
nak ügyeibe, hogy orientálódnak, fecsegnek, 
kémkednek, izgatnak és szellemi dlarcuk mò- 
gül üvöltöznek. Elképzelhető-e, hogy miközben 
mi inunk szakadtáig harcolunk és dolgozunk, 
ők továbbra is henyélhetnek, s álmodhatják fel- 
támadó hatalmuk álmait? A felriadásban követ- 
kezetesen elkésik Izrael népe, s híres józai - 
nak sincs nyoma éppen akkor, amikor. 
gyobb szüksége volna rá. Ha jól megy 
nem bír magával, ha megrendszabdlyo; 
igazságtalanságo 


król visit, de egyszer, — s ez 


az idő most érkezett el, AE TO 
nie a történelem kérdésére . . 


; ai 
sz 


s beszélnek, suttognak örökké — . 
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a fe e zi 


LEON DEGRELLENEK, a belga rexista-mozgalom vezérének, al 
az önkéntes vellon-lêgi6 hadnagyaként küzd a bolsevizmus elis 
Hitler a tôlgylalombot adományozta a vaskereszt lovagkeresztjébi 
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A KISHIVATALNOK ennyit mentett meg a családi házból, melyet szor 
galomma! és takarékossággal épített... 


BUDAPEST HATÁRÁBAN i 
összezúzott testtel ért földet 7 . 
az egyik négymotoros geng- DA 


A FELVIDÊK EGYIK VIRAGZO VÁROSA is 


angolszászok terrorerohamét N égi földszintes házakat 
ri 
s alapjukig lerombolták a bombák . . . 


(6 MAGYAR FUTÁR) è 


enday e Dé'uirika kòldabéré imternélél iboraiban négy oartendeig sms- 
* vadtet azok a németek, akiket most végre kicseréltek angol 
éttampolgároktal A visezaièré sémotaket Hondayban logaota a birottaág. . . 


LELOTT LIBERATOR RON- 
7 de. ate ` > CSA! egyik tiazástáli város 
- en y” y” v 7 ” Az 
VÁROSSZÉLI KIS MUNKASHAZAT csak légnyomás érts. bombázó személyzetéből à 
odsvesrett a pasrtulásban A kevenyòsratt óvóh egyetlen ember 


kés csalód a újra kezdi építeni szt, amit a vak romboló 
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teges gen bete! 
dia a bosero fòstrasriòt húzva 
maga után. exseayasregatisn 
ruhas alá a Urerer méètern 
maga s 


6 MEGÉRDEMELT CIGA- 

* RETTARA GYUJT a a+ 

keres munna” után a 

iremanyos. megya: érmester 
de a német alan 


4 Nr PONTOSSAGU minden 
s i a beidegrettaêg. gépi tôhêletes- 
ségével delgazik a katons az ellenséges repu 
jók mogiaientsènak= pillanatától kezdve A 
bidegrètè nyugalom a alkar egyik legalsó fet 
tétele ! 


7 UJ PEHR KARIKA 
+ bosthélkedik a lóveg 046 
vén: amd leszedtek a fele 
peh közül egy angotemin 
bombavetót Az öröm bôlcab 
nös, hiszen a körös eréteasr 
tés eredménye a legíriasebi 
gyó: elem ia! 


TF — nm 


= KOMOLY ISKOLAZAS A HARCI SZONETBEN. A etakòrté német akter 
. az eilajla ágyú bweddu arerhaneth! magyarizza a megyar téréraknot mutatvé- 
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(A Magyar Futér eredeti képsorozata egy légvédelmi 

ütegállás horcôrôl és életéről „valahol Magyarországon”, 

ahol a magyar és német bojtársak közös erővel veszik 

el a harcot a demokrációk légi kalézaival, mindig ered- 
ményesen . . .) 


10 HA OLYKOR CSENDES A MENNYBOLT s mint a lellegek közé arimatolé, húságes 
* hazórró ebek, pihennek a hosszrócsóvó elhárító bŷyêh, a magyar és sémet legénység 

Q, RAGYOGÓAN TISZTÁNAK KELL LENNIE A LÖVEGNEK ! Miaden kle csavart, az Éteq mes vetéikedèst rezdsz a vidém c zyem Az imos költölhézék ügyességét vidém biz- 
s valamennyi gyn nab csóvát ápokát a kisrokgáló tátérek a kastadiet vtie — eman a seven, 
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CSOPFORTFELVETEL A METAXAS-KORMANY ÁLTAL 1938-BAN LETARTOZTATOTT 
ko mauwi ta Shs ôl 
A ehibet egy égei-izageri :zigstre internáltak, még a béksidébon, Ma ezek verstik ac Elas és az Fam kommunista GN 


da Höheren ff-und Polizcifiibrers 
Griechenland 

Als Bêhne für die am 25444 ver- 

achieppten und «piter bestialisch er- 

mardeten und beraubten Angehörigen 

der deutschen Pellzei habe ich heute 
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Görögország csak néhány napos háborút 

4. (os “S3-MInADAS viselt Anglia oldalán s az angol csapatok gyors 

400 GÖRÖG KOMA kivonulása és a német-olasz megszállás után a 
Athen, den 18. Mad MÒN, k . > 

Der Höhere ff-und Potiesiführer világ, hosszú időn át, csak ritkán hallott hírt erről 

az elcsendesedett országról. Az aránylagos belső 

nyugalmat csak a hegyek között megszervezett 

s az angoloktól támogatott fegyveres bandák 

garázdálkodása zavarta, de ez a helyzet váratlan 

fordulattal változott meg Badoglio árulása után, 

amikor rengeteg olasz fegyver és lòszer került 

Görögországban, illetéktelen kezekbe. Csakhamar 

kiderült, hogy a teheráni konferencia határozatai 

következtében a görög ellenállási mozgalom tel- 

jesen a kommunisták kezébe került s az E. A. M.- 

szervezet irányítását Moszkva vette át. A görög 

hegyek között, Sarafis ezredes törzséhez szovjet 

katonai bizottság érkezett s megkezdődött a borzal- 
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Ú 7. KÉPEK MOSZKVA ÉS LONDON | 
* SZÁMÁRA a felkelő görög kommunis- | 
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EREDETE KÉP RAPOR TIA 


mas polgárháború, a nacionalista érzelmű görögök 
és a békés lakósság ellen. A német csapatok 
mindent elkövettek a kegyetlen mészárlások meg- 
akadályozására, de a kommunista tėrror egyre 
nagyobb arányokat öltött s ma már a kairói 
emigráns görög kormány is tehetetlenül szemléli 
a végső pusztulással fenyegető eseményeket. A 
kommunista , hegyi kormány" nem hajlandó egyez- 
kedni az emigránsokkal s szovjet-köztársaságot 
akar felállítani a legősibb európai kultúra földjén. 
Szovjetoroszország hódító szándéka érvényesül 
a polgárháború tüzében s az angolszászok nem 
tudják megvédeni görög hiveiket. Képsorozatunk 
a legújabb görög eseményekről, intelem és riadó 
minden hazáját szerető nép számára, a végső 
nagy kŵzdelem megszervezésére, a bolsevizmus 
vörös áradata ellen! 


— 


11 FOGSÁGBA ESETT 
* gòròg kommunista tel. 
jes hadidiszben 


(MAGYAR FUTÁR 11) 


ELSOPRO LENDÜLETTEL TÁMAD és kemény elszántsággal kűzd a magyar honvédhadsereg a Kárpátok határ- 


hegyei közt a rohamra kergetett 


erőkkel és az áruló román csapatokkal. . 


. A hazai földet védi a magyar 


katona és harcában az őrök helytállás nemzeti hagyománya erősíti! A hadműveleteket Irágyító tábornok mindon nap 


az első vonalban gyózódik meg a helyret alakulásáról s adja ki parancsak 


AZ ERDÉLYI KÁRPÁTOK hágólit és szorosait a magyar bonvédek kémény he 
ezamben . tűzérség pontosan terepet, ahonnét 


bolétie a 


A KELETI ARCVONALON egyre nagyobb tömegben és növekvő ered- 
ménnyel vetik be a gyalogság tank-eihérité új fegyverét, a péncél-òklèt, 
amely százával teszi harcképtelenné a vörös csatakocsikat 


HÔSI HARC SZERBIÁBAN. . . 
gatják Tito vörös mape a német ejtőernyős vadászok! A 
mind szúkebb térre szorulnak Moszkva balkáni 


A kopár dêlszerbiai hegysk között szoron— 
A 


AZ OLASZORSZÁG! FRONTON a német haditechnika új alkotását pa kl a nehéz csatákban. . . A rakétalòveg máris 


végtelen füstcsóvát 
a tömegtámadás egyszerre elveszíti lendőletét. , . 


félelmetes hírre tett szert az amerikai csapatok körében, s amikor az 
BY PE NW FYNY EKE 


FENA ES, 


y roder cg yg ym nn 
s készoalétbon áll: grénétokkal árasztani 


HADIJELENTÉSEK, 


Szeptember első 8 napját méltán a politikai átcso- 
portosulások nyolcadának nevezhetjük el. Szeptember 
3-ân érkezett annak híre, hogy a finn kormány meg- 
szakította szövetségi viszonyát Németországgal és fegy- 
verszünetet kért és kapott a Szovjettől. Bulgária előbb 
semlegességi nyilatkozatot tesz, elrendeli a területén 
állomásozó német erők lefegyverzését, Kairóba küld 
fegyverszüneti küldöttséget, majd hadiállapotba kerül 
az eddig baráti Szovjetunióval, fegyverszünetet kér most 
már ettől is, megszakítja a diplomáciai kapcsolatokat 
Németországgal, valamint a Horvát és Szlovák állam- 
mal, s miközben a Dunán átkelt vörös haderők már 
több oszlopban átlépik északi határait, hadat tizen 
eddigi szövetségesének, Németországnak. Közben már 
harmadik felelős vagy felelőtlen kormány intézi az 
ország ügyeit, hoz sorsdöntő határozatokat, Filov, a 
regenstanács szövetséghű tagja pedig lemondani kény- 
szerül. Románia, mint az előrelátható volt, hadiállapot- 
ban lévőnek tekinti magát velünk, Ürügye, hogy nem 
ürítjük ki Északerdélyt, amelyre igényt tart. Az átcso- 
portosulás szele már eljutott a Boszporus partjáig is. 
A tengerszorosok annyi politikai vitát ért s annyi vért 
kövételt kérdése olyan időszerűvé vált, mint még soha. 
Nagy Péter cár álma most valósággá lehet. A bolsevi- 
zált balkán államokkal megnövekedő orosz óriás meg- 
jelenik a Földközi-tengeren félelmetesebb és könyör- 
telenebb ellenségeként a Brit világbirodalomnak, mint 
amilyen Mussolini Olaszországa valaha is lehetett volna 
és valaha is lenni akart. Nincs helyünk, hogy mindeze- 
ket a fordulatokat részletesen méltassuk, csak az álta- 
lános felfordulás képét egészítjük ki avval, hogy dél- 
keleten és nyugaton, ahová az orosz csizma vagy a fel- 
szabadító angolszász tankok beérkeztek, rakásra ölik a 
lakosságot, vészbíróságok működnek korszerű sebesség- 
gel, az egyéni bosszúvágy teljes erővel tombol, növek- 
szik az éhség, megáll a termelés, és mindez azért, mert 


húzva maga után, fűlszaggotó 


LÉGELHÁRÍTÁS A NYUGATI ARCVONAL mozgó tájában. . 
odgo répülékre, a einden (zma megfoszöl a Ie 


a vezetők hitvânyak vagy gyávák voltak. Bulgária had- 
üzenete a balkáni hadihelyzetet teljesen megváltoztatja. 


A keleti hadszíntéren 


a harci cselekmények két szakaszon összpontosultak. 
Délen Erdély és a magyar-oláh földrajzi határ területe 
volt nagyobb ütközetek színtere. Honvédeink itt a Mező- 
hegyestől  Kolozsvárig terjedő határszakaszon több 
román előretörést vertek vissza a határontúli területre. 
Kolozsvártól délre, német rohamlövegektől támogatott 
honvéd csapatok nagyrészt megsemmisítettek, vagy el- 
fogtak támadásra felvonult, túlsúlyban lévő román erő- 
ket és az alaposan megvert ellenség maradványainak 
üldözése közben Tordától délre eljutottak a Marosig. 
Segesvártól délkeletre német csapatok széles arcvona- 
lon törték át Délerdély határát. A háromszéki medence 
ellen Brassó felől, valamint az Ojtózi szoroson át nagy 
szovjet és román erők támadtak egész héten át. Székely 
nemzetőr és határvadász csapatok német bajtársakkal 
vállvetve a legnagyobb elkeseredéssel küzdenek itt és 
verik vissza az állandóan friss erőkkel támadó elen- 
séget. Atmenetileg a gyergyói medence is veszedelembe 
került. Hős honvédeink azonban a hirtelen előretörő 
vörös csapatokat lendületes ellentâmadâssal a határra 
vetették vissza. 

Az Erdélyért folyó harcnak még csak a kezdetén 
vagyunk. A tordai győzelem csak Kolozsvár közvetlen 
veszélyeztetettségét hárította el, az Erdély délkeleti 
szögletében elért elhárító eredmények pedig csak har- 
cászati értékűek, A jelenlegi magyar-oláh határ hadá- 
szatilag a támadónak kedvez még magában a történelmi 
Erdélyban is, még jobban kedvez azonban a Nagyvárad 
és Szeged közti szakaszon, ahol Románia területe úgy 
hazánk, mint nyugati irányban Torontál vármegye felé 
mélyen belenyúlik a Nagyalföldbe. A hadászatilag leg- 
kedvezőbb vonal Erdély régi történelmi határa mentén 


négycsövů gépágyú szakadatlanul tűzel az ellea- 
legénységnek 


DÜHÖNG A BRESTI CSATA... 


RKEZ HADI on AAA végőhare tolytátásáoz. Kárpátok német és megyar állásaiba... Harckocsik, égyúk 40 
ze ae naa mi gon tabocvéliiskon a hősi elszántsággal belytbnô csapatokhoz! 


drin NA a 


A VILÁG LEGJOBB VADASZREPOLOJE, 
Hartmann főhada 


adomanyozta mann 4 
j6ba 1940 óta harcol, az isk Ikerült BALCK TÁBORNOK, páncélos hadsereg 
Pati as nyergébe ki me midi 22 ben a, Mas Mwd datant, moua 


Legszebb gyòzelme mikor a keleti arevonalon hösi magatartásáért a vaskereszi 
au 1Y. ezerbe pusztitoti el... a ke anrr aig astud Ugyenniol 
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CSATAK ÉS ÚJ FORDULATOK 


vonul végig. Jelenleg e határnak csak keleti vonulata 
van birtokunkban, míg a déli az oláhok és a vörösök 
kezén van, s ezek dél felől fenyegetik támadásaikkal a 
keleti határon felépülő magyar védelmet. A tordai és 
segesvári előnyomulásunk, valamint az oláh felvonulá- 
sok eredményes légi támadása e helyzet felismerésének 
következményei. 

A keleti arcvonal középső szakaszán az események 
második súlypontja Varsótól északkeletre a Narev sza- 
kaszon alakult ki. A vörös hadvezetőség itt szeptem- 
ber 3-ika óta erős csatarepülő kötelékek támogatása 
mellett 4 hadsereget kerget naponta rohamra. Szeptem- 
ber 8-ig ennek a tömegtámadásnak mindössze Osztro- 
lenka városát sikerült elfoglalnia, ezért is jóval több, 
mint 300 harckocsi és sok ezer ember elvesztésével kel- 
lett megfizetnie. Varsóban vérbe fulladt és romok alá 
temetkezett a nemzeti lengyel felkelés. A belváros ellen- 
állásának megtörése után a teljesen kiéhezett felkelők- 
nek az a nagy csoportja is kényre-kedvre megadta 
magát, amely a Varsótól északra fekvő erdőkbe húzó- 
dott, A londoni emigráns kormány hadügyminisztere 
későn emel elkeseredett vádakat London vagy Moszkva 
felé, a tényen, hogy a vélt felszabadulásért, valóságban 
azonban idegenérdekekért újra a lengyel nemzetnek 
kellett — ebben a háborúban már nem tudom hányad- 
szor — a legszörnyűbb véradót fizetni, semmiféle utó- 
lagos felháborodás nem változtat. 

Félhivatalos és kiegészítő közlések szerint a keleti 
hadszíntér — eddigi két gyujtópontján kívül — főként 
a rigai szakaszon várhatók nagy harcok a legközelebbi 
napokban. 


A nyugati hadszíntéren 


a német erők zöme az Antverpen, Liege, Mosel folyó, 
Toul, Besancon vonal mentén az Északi tenger és a 
svájci határ közti viszonylag rövid szakaszon egyesült. 
E hadművelet végrehajtása óriási feladatot rótt a veze- 


közben is csodálatos hòsiességgel a német akarat! 


A körülzárt kikòté-eròdèt a repülök és k ezreinek tüzében, êjjel-aappa! megismételt rohamok 


"tésre és a csapatra egyaránt. A Normandiából vissza- 


vonuló német seregcsoportot állandóan nyomon követ- 
ték az 1. kanadai és a 3. brit hadsereg páncélosai, dél- 
felől pedig az l és 3. amerikai hadseregek gyorsan 
előretörő páncélos élei igyekeztek őket megelőzni és 
hátbatámadni. A kimondott angolszász légi fölény miatt 
a mozdulatok csak éjjel voltak végrehajthatók, nappal 
mindenre elszánt utóvédek hősies halogató harca tar- 
totta távol a német zömöktől az angoyszász éleket, mert 
a német vezetés szándékai szerint újabb döntő csatába 
bocsátkozást a zömöknek feltétlenül el kellett kerül- 
niök. A Bordeauxnál gyülekezett német hadosztályok- 
nak, valamint a délfranciaországi német seregcsoport- 
nak — az utánuk siető és gyors kötelékeikkel őket 
kelet felől állandóan megelőzni akaró 7. amerikai sereg 
nyomásán kívül — egy a maguisardoktól — bozóthar- 
cosoktól — hemzsegő ellenséges földön kellett átküz- 
deniòk magukat s kereken 3 hét alatt 1000 kilométernél 
is hosszabb utat megtenniök, hogy beérkezzenek az 
úgynevezett lotharingiai kapuba — vagyis a Vogézek és 
a Svájci Isere közti horpadáshoz — ahonnan az út már 
Belforton át egyenesen keleti irányban halad. Az ame- 
rikaiak 3. hadserege nem tudta, vagy nem merte ezt 
a kaput idejében elzárni, most a 7. hadsereg élei kisér- 
lik meg délfelőli támadással ugyanezt elérni, de minden 
bizonnyal már elkéstek vele. 

Az angolszász hadvezetés szeptember 8-ig csaknem 
egész Franciaország és Belgium legnagyobb részének 
feladására kényszerítette a német hadvezetòséget. 
Ennek az eredménynek nagyságát és jelentőségét nem 
lehet lebecsülni, Az üldöző páncélos hadosztályok hatal- 
mas menetteljesítményet, előretörési lendületük me- 
részsége minden bírálatot elbír, Az óriási roham csak 
egy célt nem tudott elérni. Nem tudta döntő csatára 
kényszeríteni és abban megverni a német seregcsopor- 
tokat sem északon, sem középen, sem pedig a burgundi 
kapu elérése előtt a délieket. 


Miközben a fokozatosan felzárkozó öt angolszász 
hadsereg és a német erők között a megrövidült arc- 


vonalon döntő csata készül, az angolszászok hátában 
St. Nazaire, Lorient, Brest, Le Havre, Boulogne és 
Calais erődítményei hetek, illetőleg napok óta állják 
hősiesen az őket szárazföld és tenger felől, valamint a 
levegőből állandóan nagy túlerővel ostromló angolszász 
és felkelő francia csapatok rohamát. 


Az olaszországi hadszíntéren 


a francia-olasz határmenti erődítmények német. véd- 
örségei eddig eredményes elhárító harcokban akadá- 
lyoztak meg angolszász-francia erőknek nyugat felől a 
Pó síkságra való betörését és evvel a középolaszországi 
elhárító arcvonal hátbatámadását. 

Ennek az elhárító arcvonalnak keleti (adriai) sza- 
kasza ellen augusztus 31-ike óta a korszerű földi, ten- 
geri és légi támadó eszközök legtömegesebb bevetésével 
támadnak Alexander tábornok angol és zsoldos had- 
osztályai anélkül, hogy 9 nap alatt az áttörést kivívhat- 
ták volna. A támadók már jóval több, mint 300 harc- 
kocsit és rendkívül súlyos véres veszteségeket szenved- 
tek. Alexander ezért kénytelen állandóan friss csapa- 
tokat harcba vetni, de célt még nem ért el, 


Kinában 


Hunan tartomány déli részében ismét megindultak a 
hadműveletek. A támadó japánok Hungcsiang, Aicsan, 
Csangking (nem -Csungking) városokat foglalták el, 
majd szept. 7-én a hadászatilag fontos Lingling várost 
is birtokba vették, miután e város nagy repülőtere már 
augusztus végén kezükbe került. E műveleteknél 2 kínai 
hadosztály semmisült meg. A kínaiak — hírek szerint — 
amerikai csapatokat kaptak erősítésül. 
v. Z. E. 


AZ UTOLSÓ ORJARAT... A finn arcvonalon, égő házak füstje és lángja között kerékpáros század vonul végig 
egy nehéz. frontszakaszon. A hésiesen harcoló katonák már megszü 


intették az ellensègoskodést, de a bolsevista 


vonalakból még egymást előzve süvöltenek a gránátok. . . 


w 


kin 


pòsen ong6 fellegében, a moz- 
donyok larmajat6l dübörgő csarnokban ismerte fel 
tisztán, hogy a világban sehol sem kinálkozik szá- 
mára végső otthon. A tarnopoli sors nem engedi el, 
nem ad neki kegyelmet, — vádorlásra kényszeríti, 
anélkül, hogy akarná, végig a világon. 

A kanyarodóban már rég eltűnt a vonat, csak 
a sínek ragyogtak a napfényben, de ő még mindig 
bámult abba az irányba, ahol a váltók, szemafórok, 
blokkhazak labirintusa az emberi életpálya szöve- 
vényét látszott jelképezni. 

Érkező vonatra figyelmeztetett egy megafon, 
s a rekedt férfihang, mely átharsogott az üvegcsar- 
nokon, felrázta tűnődéséből. Lassan a kijárat felé 
ballagott, s ahogy odaért a nyitott ajtóhoz, végig- 
nézett a Baross-tér és  Rákóczi-út torkolatának 
nyüzsgő életén. Futkos6 névtelenek lármáztak, 
s igyekeztek az autók és villamosok között dolguk 
után. Úgy tünt, mintha a fényes, vijjogó motorú 
kocsik és a sárga, lomha villamosok üldöznék a két- 
ségbeesetten ide-oda szaladgálókat, vérre szomjas, 
különös bestiakként, 

Újságot vett, mert egy rikkancs éppen mellette 
kínálta nagy fennszóval lapjait. Az ő lapjuk volt, 
a megszelídült, jámborrá változott, tegnapi anti- 
szemita orgánum. Beletemetkezett, — valójában ma 
először igazán, — s ott a pályaudvar homlokzatánál, 
a lépcsők tetején szenvedélyes érdeklődéssel olvasni 
kezdte. Éppen olyan volt, mint a többi lap. Elége- 
detlen és kielégületlen érzéssel gyűrte össze a nyom- 
dafestéktől még nehéz, friss szagú újságot, mikor 
utolsó oldaláig ért. Majd máskép kell ezt is csinálni, 
— gondolta — hieszen az egész langyos immel-am- 
mal kimondott szavak gyüjteménye csupán. Pontosan 
érezte, hogy a szerkesztőség, mely a régi, mint pró- 
bálja fenntartani az olvasók előtt a látszatot, mintha 
semmi se változott volna belül . 

_—_Azt kell megírni, hogy barmok az antiszemiták, 


— mert az ész ellen hadakoznak, az irígység vezeti 


őket s a szorgalmas zsidók vagyonára pályáznak, — 
vitatkozott a láthatatlan szerkesztővel, — erről be- 
széljenek és ne az emelkedett európai szellemről. 
Ki kell mondani a szót, nem kerülgetni, célozgatni. 
Főbevágni az ellenfelet, bunkósbottal, s nem meg- 
győzni akarni, fénylő dialektikával. 

Megnézte: merre van a szerkesztőség, s mielőtt 
elhatározását meggondolhatta volna, taxiba ült, 
szerz ansman a címet, Látni akarta zsoldosaikat, be- 

i velük s meggyőzni, személyesen, hogy csak- 
ugyan olyanok-e, mint aminőnek a megszökött 
titkár állította, 

Nem, igazán nem volt valami előkelő a kôr- 
nyezet, ahol az ujságot csinálták, korántsem hason- 
lított a szellemi műhely, mondjuk Miklós Andor 
amerikai méretű konszernjének otthonához... A 
félreeső mellékutca már maga se volt valami biza- 
lomgerjesztő, s a bérház kormos, sötét udvarában 
keresni kellett a szerkesztőséghez felvezető lépcsőt. 
Savanyú ételszag tejengett a szűk, négyszögletű 

valahol az ötödik emeleten harsogva ve- 
szekedett egy visító asszonyi hang és gyerek böm- 
bölt a tető alatt. 

A szerkesztőség ajtaja nyitva állott. Áporodott 
szag csapott arcába az előszobából. A porosodó papír 
jellegzetes, nehéz illata volt ez, pontosan olyan, 
mint Munkácson az öreg Baros Ignác boltjáé. Egy 
álmos altiszt terpeszkedett a rozoga széken, a sarok- 
ban, kimustrált íróasztal mögött. Mormolt valami 
köszönésfélét rt ő en de nem jutott eszébe 
megkérdezni: ki 

A mous ra úr itt van? 

— Itt. 

— Melyik a szobája? 

Az ember fejével intett: 

— Balra az első ajtó. Ki van írva, 


— el6szobâban, mely a szentélyt Grizte, hâr- - 


man, vagy négyen âcsorogtak. Rossz öltözetű, hosz- 
szúhajú férfiak és egy már idősebb asszony, vagy 
leány, az is kopottas ruhában, zsírosodó, síma apród- 
frizurás fejjel. Az ablaknál íróasztal támaszkodott 
a falhoz, rajta aprótermetű fiatalember ült. 
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— Tesêk... — fordult feléje, miközben a töb- 
biek elhallgattak és kiváncsi tekintettel méregették. 

Megmondta, hogy mit akar, a titkár bólintott, 
hogy tudomásul vette szándékát, de mindjárt hozzá- 
tette: 

— Várni kell, a főszerkesztő úr tárgyal. 

Bosszantotta a közömbös, tiszteletlen fogadtatás. 
Igazán nem volt hozzászokva, hogy előszobákban 
üldögéljen, még a minisztériumokban se, nem ilyen 
pres helyen, ahol tulajdonképpen az ő pénzéből 

ek. 

Egy pillanatig tünődött, hogy megmondja-e a 
nevét, de aztán gyorsan kivágta: 

— Én Balassa Jenő kormányfőtanácsos vagyok, 
fonton, ügyben kell beszélnem a szerkesztő úrral. 

A diskurálók galvanizáltan randultak össze. 
Tudták: kicsoda, azt is pontosan tudták, hogy meny- 
nyi köze van mindahhoz, ami az utóbbi időben a 
lap körül történt. Elkészült rá, hogy neve hallatára 
riadt és ellenséges hangulat forrósodik fel, a gyűlö- 
let pillantásai szegeződnek feléje, hiszen ezek a sze- 


eggy 
az idegen nótát csak kényszerből dalolták. 

— Sajnálom, de még méltóságodnak is várni 
kell, — mondta a titkár, s mintha a káröröm egy 
halvány árnyalata bujkált volna a hangjában. A 
méltóságos szót túlságosan megnyomta, gúnnyal, s 
rövidlátó, szürke szeme hunyorgott h 

— Mi is itt vagyunk még, fontos jelentésekkel, 
tessék csak nyugodtan leülni, — tette hozzá a kis 
csoportból valaki. — Vagy tán egy alkalmasabb idő- 
ben... Holnap... 


— Vigye be a KAS a — nyult tárcája 
után Juda. — A gazdája esetleg nem akar majd. vá- 
rakoztatni 

— Mondtam mar, kérem, hogy nem zavarhatom, 
fontos tárgyalása van. Én azért ülök itt, hogy meg- 
ítéljem: mikor és kit bocsáthatok be. Ha uraságod- 
nak mindenáron beszélnie kell a főszerkesztőmmel 
és éppen ma keli beszélnie, tessék türelemmel vára- 
kozni. Adhatok esetleg egy lapot, hogy ne unat- 
kozzék. 

Kirúgni, kirúgni, még ma ezt a szemtelen fic- 
kót, — kavargott benne a düh. Repülni fog, mihelyt 
bejuthat a rongyolódó párnázattal borított ajtó 
mögé. Az első szava ez lesz ahhoz a szerkesztőhöz. 
Kidobni, hadd tanulja meg, hogy mi a modor és ki- 
vel miként kell beszélni... Hiszen ezek csakugyan. 
nem változtak meg, itt ma is az a szellem uralkodik, 
mint a nagy tranzakció előtt, ezek az ő pénzükön to- 
vább űzik az antiszemitizmust. 

Nem akart vereséggel vifszavonulni s azt se 
tudta elengedni, hogy meg ne fenyegesse ezeket a 
szemtelen fickókat, akik így mertek vele bánni. 

— Azt hiszem, mégis jobban tette volna, ha be- 
— — mondta nagyon szeliden, — de várok . 


— sans helyet foglalni s van ott ujság is az 
asztalon, nem lesz annyira unalmas . . 

A titkár tudomásul se vette vésztjósló mondatát. 

Néhányszor megnézte az órát, s végtelennek 
tüntek a muló percek. A várakozók suttogva beszél- 
gettek, halk mormolásukból semmit se értett, bár 
— odafigyelni. Belső ügyekről diskural- 

attak. 

Végre nyilt az ajtó. 

Mosolygós, szikár, már jócskán őszülő férfi lé- 
pett ki rajta, 

— Szervusztok fiúk, — intett barátságosan a 
várakozó ujságírók felé, — ne haragudjatok, hogy, 
ilyen sokáig feltartottalak benneteket... 

— A, Sándor bácsi, nem tesz semmit... Örü- 
link, hogy megint itt láthatunk köztünk . .. 

Az arcok felragyogtak, s ahogy kezet szoritottak 
a tavoz6val, mindnyájuk szája körül őszinte öröm 
mosolya bujkált. 

Juda nem tudta: honnét ismeri ezt az embert, 
hirtelen a neve se jutott eszébe, csak annyiban volt 


a Honvéd-utca 1 


biztos, hogy egy exponált jobboldali politikus. Fêny- 


kêpêt lâtta n€hânyszor a lapokban. 
— Szerkesztő ur, Balassa őméltósága szeretne... 


' — mutatott Juda felé a titkár. 


A lap szellemi vezére közömbös tekintettel sik- 
lott végig rajta. 
— Tessék. 


Az ajtót kivülről rájuk hajtotta valaki, nyil- 
ván a titkár. 

A szoba kopott volt, s szokatlanul nagy, alacsony 
íróasztala tele könyvekkel, ujságokkal. Kéziratok 
halma tornyorodott a szélein, s egy drótkosárban 
hosszú, nyomdai levonatok hevertek. Szék mind- 
ösze egy volt a sarokban; kopott, közepén mélyre 


kiült bőrfotőj. . 
— mutatott ra vendégé- 


— Foglaljon helyet... 
nek a fáradt ember. 

— Remélem, ön jobban tudja, ki vagyok, mint 

a titkár úr, aki rendkívül neveletlen módon visel- 
kedett velem... — intett elutasítón — különben 
nem ülök le. i . 

— Tessék? Nem értem, kérem... 

A hang ellenséges és fòlényes volt. — 

— Mondom, a titkár úr neveletlen modora fel- 
háborító. Egy 
nem lehet 
tévedhetnek, pláne ezután, s nem szabad kitenni 
őket egy en úgye fráter inzultusainak .. 

A szerk leereszkedett az asztal mellett a 
recsegő, nagy karosszékbe és néhány végtelennek 
tűnő pillanatig nézte Judát. Mikor megszólalt, hang- 
jában jóindulatú elnézés volt: 

— Mihozzánk nagyon sokáig csak úriemberek 
jártak, — mondta, — s azoknak soha nem volt ki- 
fogásuk a titkárom modora ellen. Egy idő óta mások 
is megfordulnak nálunk, nem csupán úriemberek, 
s úgy látszik, azokkal szemben nem volt célravezető 
a régi viselkedés. Azért változott meg a titkár ur... 
Egyébként virsszautasítom a jelzőket, melyeket vele 
szemben használt, még pedig a háta mögött. Aki 
mások modoráról nyilatkozik, annak tudnia kéne, 
hogy az ilyen nyilatkozatoknak vet 
vannak, ha az ember szemtől-szemben mondja ki 
őket... Egyébként mit kíván uraságod? 

— Balassa Jenő kormányfőtanácsos vagyok... 

— Ezt már hallottam kérem. Mit kíván? 

— Az a tőkecsoport, melyről bizonyára tudja, 
hogy lapját finanszirozza, engem bízott meg, hogy 
időnként lépjek érintkezésbe önökkel, ellenőrizzem 
az itteni dolgokat... Mondhatom, az első benyomá- 
sok nem a legkellemesebben érintettek. Ezt a titkárt 
el kell távolítani, kérem . 

— Ez belső ügy, ebbe nem hiszem, hogyi a töke- 
csoport beleszólhatott volna. 

Judát bosszantotta a fölényes, nyugodt hang, 
legszívesebben kitört volna már, s talán azért nem 
vette észre, hogy a szerkesztő mult időben beszél, 
mikor a tőkecsoportot mazi 

A személyi kérdések? 
A legnagyobb mértékben. `. Hiszen akkor például 
ahány nagyszájú antiszemita volt a lapnál, továbbra 
is ittmaradna. Éppen erről akarok önnel 
Át kell szervezni a redakciót, új embereket kell 
idehozni, olyanokat, akik... akik nem kompromit- 
tált nevek a multból. Tehetséges ujságírókat akarunk 
látni, mert az a célunk, hogy luktraivi váll 
fejlesszük ezt a lapot. A tőke, kérem, látni megj ar 
a hasznot s nyereség csak úgy mate an 
eleven, —— tehetséges újságot csinálunk .. 

— persze . 

— Örülök, hogy belâtja.. . Nem kívânom, hogy 
egyik napról a másikra az 


változások... A legmesszebbmenő változások, 

— Szóval mondjak fel a szerkesztőség tag- 
jainak? 

— Ez a teendő... Az ön személye... 

— Az én személyem? 

— Ön kitűnő szerkesztő hírében áll... Ha oko- 
san viselkedik, természetesen nyugodtan maradhat 
a helyén, sőt arra is számíthat, hogy a tökecsoport 
honorálja odaadó szolgálatait. 

— Én... i 
— Ne mondjon semmit, kérem... Az önök pâ- 
lyaja olyan, mint minden szabad foglalkozás. Ott 
dolgozik az ember, ahol jobban megfizetik. Egy ki- 
tűnő tőzsdei diszponens minden lelkiismeretfordulás 
nélkül mehet el a konkurrens bankhoz dolgozni, ha 
ott jobban megfizetik... 

— Persze... 

— A jó toll kenyérkereseti revi nem? 

-— Érdekes felfogás, mindenesetre. . 


— Maradjunk csak egyelőre a gyakorlati kér- 
Szóval a tőkecsoportnak az lett volna 
a kivánsága, hogy cseréljük ki a szerkesztőséget, 
tegyük ki az utcára a régi, kitűnő, megbízható 
munkatársakat . . . 
— Neebben a felfogásban beszéljünk a dologról 
(Folytatjuk.) 
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egész garnitúrát ki- . 
cserélje, de elengedhetetlenek lesznek a személyí 
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AUTORAZZIA. 


— Hogy haladsz a gojoknál, a hit 
és erkölcsi oktatáson? 
— Tudod, a hittel még csak meg. 


— Nem tud vigyázni? Térjen ki 
— Nekem mondja? Már két napja goj vagyok. 
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GRANATOSOK A TOZBEN... MindenGtt ellenállási iészkekbe 
ütköznek a támadó angolszászok, mert a német védelem gyakoriott 
csapatai évek óta ismerik a harcok színhelyét, minden talpalatnyi 

földjét a "félszigetnek s ki is használják tereplameretikat 


< 


NEGYCSOVU GÉPÁGYÚ, a flandrial 
mezőn 6rkôdô ezer ós ezer légelhárító 
közül. A mêlytâmadâssal kísérletező ango- 
szász repülők a legváratlanabb helyekről 

kapják a mt tűzet, — ez a titka 

———————— PANCELOSOK INDULNAK TAMADASRA 
sz amerika! szâllít6gêppel földre tett légi 
gyalogság ellen. Védekezésre nincs idő, 
néhány forró perc után vagy fogságba esik 
a csoport, vagy megsemmisül. .. 


AMERIKAI FOGLYOK eiszállításukra várnak Tilly pâlyaudvarân. 
A város körül hullámzó súlyos páncélos csatában ezerszámra adták 
< mèg magukat az olhasznált idogzeti USA-katonák... 


iyult hatalmak az élet utolsó mened6- 
két is szét akarták zúzni l 


Felemelkedni 


a nagy és komor napokhoz, nincs mindenkiben 
elegendő erő, fegyelem, lemondás és belátás még 
ma sem, — ezért halljuk egyre strtb- 
bena kis panaszokat, a világ borda- 
zatát szorongató, recsegtető vihar- 
ban a ny&gôsôk sóhajait, melyek 
hiânyokrôl nyafognak... Mintha nem 
lenne egyéb dolgunk, csak örömök után loholni, 
azoknak pedig, akik sorsunkat e súlyos napokban 
irányítják, mintha csupán egyetlen kötelességük 
volna: külön-külön mindnyájunkat kikérdezni, 
hogy milyen békebeli óhajok nyugtalankodnak 
szívükben, kielégítésre várva, s ezt a felada- 
tukat bűnösen elhanyagolnák, — úgy duzzognak 
a társadalom egyes csopottjai. A személyes sér- 
tődöttség borong emberek arcán, akik nélkülözni 
kénytelenek a harmincas évek korlátlan válasz- 
tékát a gondtalan élet javaiban, s a közelmult 
rothadt felfogása kísért azokban, akik elhitték, 
hogy Magyarország csakugyan érintetlen, kies 
szigete lehet a semlegességnek és bőségnek! T i- 
losvolt ésilletlen dolog, beszélnia 
katonáról, akinek számára nincs 
nappaléséjszaka, akiazegyéniélet 
minden jogát, vágyát, kívánságait 
levetkezte s túlságosan megfeled- 
keztek itthon arról, hogy férfiak 
tízezrei mondanak le a kultúra és 
ċivilizáció áldásairól, mi- 
közbenamibékességünket, 
nyugalmunkat és zavartalan éle- 
tünketvédelmezik... Mit jelent az ő ál- 
dozataikkal szemben az itthoni „nélkülözés“, a 
hiány, milyen silány és gyarl6n alaptalan a pa- 
nasz, mellyel elkesergik a kényes lelkek: mi min- 
dentòl fosztja meg őket ez a kényelmetlen há- 
ború! Jó, valamennyien érezzük a világformáló 
küzdelem természetes következményeit, vala- 
mennyiünknek volna követelnivalója kényelem- 
ben, élvezeti: cikkekben, elsõrendű szükségleti 
tárgyakban az életen, de a becsületes mél- 
tányosság és józan értelem belepi- 
rulna, hakikéne mondania ezeketa 
kívánságokat miközbentudja, hogy 
az égig lángoló harcokban a puszta 
életérőlislemond a katona... Erre 
kell gondoljon mindenki, mielőtt sóhajtva elpa- 
naszolja silány kis egyéni sérelmeit s duzzogva 
sorolja fel: mije hiányzik az éléskamrából, mióta 
nem kap tiszta kávéból feketét, milyen akadály- 
verseny árán jut megszokott szivarjához, amely 
múlhatatlanul szükséges az ebéd utáni ujságol- 

. vasés közben való elmélkedéshez a totális harc- 
ról és totális győzelemről! 


Az Aladár-rendelet 


az elsò lelki egészségvédelmi intézkedés az új- 
arcú Magyarországon! Ezerszer is elmondtuk 
s elmondták velünk együtt mások is: milyen 
végzetes erkölcsi nyavalya volt ez a.ravasz zsidó 
intézmény a nemzet gazdasági életén, s micsoda 
kòvetkezményekkel járt ` volna, ka keresztül- 
kasul beszövi minden vállalatunkat, üzemünket, 
eltakarni a mögötte meghúzódó Izraelt, leplezni 
a változatlan hatalmat, a csorbítatlan befolyást, 
mely nem a mi érdekeinket, javunkat szolgálta! 
Addig, amíg a szenvedélyesen aranyimádó 
s szomjasan a totális uralomra törő zsidóság 


~ «tevékenykedett a cimeres-rangos Aladárok mö- 


semmit se változott a helyzet a magyarság 
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i romlásának kilâtâsaiban, mióta 
] az. önvédelmi ôsztôntôl irányított nemzet 
3 totta az idegen fajtát, Aladárék szorgosan 
vigyáztak atra, hogy legalább a szellem meg- 
maradjon. Helytartói voltak a judai 
erkölcsnek, s biztosították volnaa 


. zsidó gondolkodás érvényesülését 


mindenütt, az idők végezetéig, hi- 
szen nagyon tanulékonyak voltak, 
elsajátítottákőkmégaszemérmet- 
lenséget is gazdáiktól. Hiába sürgették 
névszerint is egyiküket-másikukat, hiába taná- 
csolták nekik, hogy most már itt van az ideje, 
kotródni a bukott főnökök után, eltünni a fel- 
háborodott magyarság szeme elől, levonni a kö- 
vetkezményeket, amelyek a tisztességes zsoldost 
is kötelezik, — ők úgy tettek, mintha nem az 6 
ingüket lobogtatnák, nem az ő szennyesüket 
teregetnék ország-világ előtt . . . Soha nem kel- 
tek volna fel a vezérigazgatói, elnöki, igazgató- 
sági tagsági székekből, ha ez a rendelet ki nem 
tessékeli őket, egyelőre elméletben... Nincs 
sürgősebb dolgunk, mint hogy a legkegyetle- 
nebb módon érvényt szerezzünk az intézkedés 
betűinek, s úgy hajtsuk végre ezt a 
tisztogatást, a vállalatok és iize- 
mek körül: egyetlen gyanus szé- 
delgő se maradhasson a helyén. 

A gyors és erélyes végrehajtást a 
köznyugalom, a magyar gazdasági 
élet megrontottbecsületenevében 
sürgeti a közvélemény, amely aggoda- 
lommal eltelve látta eddig: hogy dúl a szak- 
értelem hiánya s éppen most, amikor a tisztes- 
séges munka az élet-halál kérdésévé válik szá- 
munkra, Aladárék vidám uralma alatt . . . 


A telhetetlen zsidót 


még Ullein-Reviczky Antal is megfeddette egy 
svéd ujságban, azt írván róla, hogy irígylésre 
méltó sorsa volt ebben a hazában a legutóbbi 
időkig, de sajnos, nem becsülte meg magát... 
Ha már a demokrata ámokfutás kórját megka- 
pott ex-követ is ily beismerésre kényszerül, mi- 
lyen napnál fényesebb igazsâgnak kell lennie 


. annak, amit mi hirdettünk itt, éveken keresztül! 


Elfogadjuk a paradicsomi állapotokra vonatkozó 
megállapítást és visszakérdezzük a követ úrtól: 
hogy viselkedett ez a zsidóság, mi- 
vel hálálta meg a magyarságnak jó 


. sorsát? Tény, hogy ragyogóan élt, s még a 


legrongyosabb, legágrólszakadtabb is napfényes 
virányokon járt közülük a dolgozó magyarhoz 
képest, hiszen a gettóban a mocskos .kaftán, ron- 
gyos kabát alól kitetvészett Napoleon-arany, kö- 
teg százas bankó, zacskóba rejtett brilliáns tanus- 
kodik erről... S lám, mégis hihetetlen 
rohamokat intézett a két gyenge 
zsidótörvény ellen, konspirált, 
összeesküdött, gyalázta a nemze- 
tet, vad.szenvedéllyel támadt neki 
a nemzeti-faji gondolat becsüle- 
tes harcosainak, a közéletben zsol- 
dosaival maratta őket, sajtójában 
pedig embervadászatot folytatott 
ellenük ugyanez az ,irigylésre- 
méltó sorsú“ zsidóság! Nem a paradi- 
csom kellett neki, hanem kiváltságainak korlát- 
lan érvényesítése, a hatalom teljessége, s a gyar- 
matosit6k zabolátlan intézkedési joga a türelmes 
gazdanép felett! Azok a ritka kivételek, akik jé- 
zanul tudtak gondolkodni közülük, nem egyszer 
állapították meg maguk is elkeseredve, hogy 
fajtájuk képtelen beérni a jogok 
körülhatárolt birtoklásával, 3 mo- 
hón töra szabadosság, aszabad rab- 
lás, törvénytelen harácsolás és er- 
kòlcstelen gazdagodás felé, min- 
den eszköz felhasználásával. Az anti- 
szemitizmusmak, a magyar fajvédelemnek azt 
nem tudta a zsidóság soha megbocsátani, hogy 
kétségbe merte vonni a héber morál érvényessé- 
gét ebben a hazában, s ezért gyűlölte meg a ma- 
gyarságot annyira, amennyire engesztelhetetlen 
gyűlölettel az utóbbi időben már felénk fordult! 
Nem egyedülálló jelenség volt ez, mindenütt a 
világon ugyanígy viselkedett Izrael népe, ugyan 
így oltottabearomlás és pusztulás 
bacillusaival a befogadó nemzete- 
ket, ugyanígy szövetkezett ellen- 
ségeivelannak azorszégnak, amely 
aszétszòratas ötezer éve alatt bar- 
hol menedékjogot adott neki! 
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A kôvetkezetlensegig, 


szinte már a saját érdekeik ellen való tâmadd- 


` sig is elmentek, ha azt hitték, hogy ótestamen- 


SM Gain tg 


tumi bosszujukat kitôlthetik rajtunk ... Mil- 
liomos zsidók hitték, hogy még a 
szovjet ís jobb volna számukra, 
mint az enyhe magyar uralom ésa 
két törvény, amely — mostláttúk 
csak, — szinte semmit se vett el tõ- 
lik az anyagi hatalom teljességé- 
ből! Minden ellenségünk jobb, emberségesebb, 
rokonszenvesebb volt szemükben, nálunknál, s 
elárultak, vagy elárultak volna, kiszolgáltattak 
volna bennünket akárkinek, ha tehetik, miköz- 
ben, milliós üzleteket kötöttek a konjunktura jó- 
voltából, és élvezték az élet minden. örömét, 
amiből kirekesztették a mi fajtánk millióit. Fog- 
csikorgatva néztek körül a paradicsomban és 
virigylésre méltó sorsuk" arra biztatta őket, 
hogy érte, hála helyett, gonoszsággal fizessenek. 
Pöffeszkedésük határtalan volt, 
fényizésiikszemérmetlen, s miköz- 
bena magyarság az êlet-haldlharc 
lemondásait, nélkülözéseit hang- 
talanul viselte el, ők idegesen pa- 
naszkodtak, s méltánytalanságot 
emlegettek, mertazt mertük kérni: 
ne hivalkodjanak legalább érdek- 
telenségiikkel, vagy egyenesen el-, 
lenséges érzületükkel! Nagyon jól 
emlékezünk a bezárt ablakokra, a néma utcákra, 
amelyek között a keleti frontról hazatérő ma- 
gyar honvédeknek el kellett haladniok, — az ő 
ablakaik és az ő házaik voltak azok! Hol van 
olyan értelmes, elfogulatlan ember a kerek 
földön, aki azt mondaná, hogy az ellenséges, 
gyűlölködő lelkületnek ilyen durva jelentkezé- 
sét tűrni köteles egyetlen nép is? Hol van az az 
őrült, aki nem védekeznék a nyilvánvaló âru- 
lásnak ilyen — már nem csupán szándéka, de 
ténye ellen? Mert mi nem tettünk egyebet, csak 
védekeztiink, s ez a védelem zúdította rá a zsidó- 
ságra a történelmi sorsot, melyet egyetlen év- 
században se került ki eddig a szétszóratás óta ... 


LA 

Hol van mar 
a trêfâlkoz6 kedv, amely a demokráciákban két 
éven keresztül olyan nagy divatra vergődött 
valahányszor a német titkos. fegyverekről 
szó esett! Hogy eltűntek az élcfaragók, mióta a 
V 1. bizonytalanná teszi a londoni éjszakát, s 
égig szökteti az égő kikötők, felgyujtott raktárak 
lángjait a délangliai partokon! Nem beszélnek 
már fenhéjjázva a szétziizott német hadiipar- 
ról, de a katonai szakértők naponta írják a hosz- 
szú cikkeket Speer miniszter tartalékban lévő 
meglepetéseiről s a brit miniszterek óvatosan 
diplomatikus válaszokat adnak az izgatott kép- 
viselőknek, akik azt szeretnék tudni: milyen ször- 
nyűségeket tartogat vajjon az angolszász világ 
számára a háború döntő fordulója... Elhallgattak 
a feltétlen győzelem hirdetői, Angliában és Ame- 
rikában a közvéleményt előkészítik a nagy meg- 
lepetésekre s az angol propaganda, amely a plu- 
tokrata-bolsevista érdekszövetség elvitathatatlan 
diadalát harsogta, elnémult! Atitkosnémet- 
országi raktárakban ott pihennek 
a végső összecsapás új fegyverei, 
melyeketa bombaeső tüzes záporá- 
ban, az angolszász terrorrepülők 
őrjöngő pusztításai közben ková- 
csoltak a birodalom munkásmil- 
liGiajogos bosszú és ébredés meg- 
százszorozott erejével... Jaj lesz 
azon a napon a tömeggyilkosoknak, az európai 
népeket a vörös téboly kényére kiszolgáltatni 
készeknek, amikor ezek a fegyverek megjelen- 
nek a napvilágon s elmondják az utolsó szót a 
nemzetek és világrészek nagy vitájában! A leg- 
téljesebb semlegességgel se leket 
már állítani, hogy ez a küzdelem 
nem a szabadságukért éséletükért 
harcoló európai népeki diadalával 
végződik, sakik mégisilyet suttog- 
nak, azok már nem semlegesek, ha- 
nem lelkük és gondolkodásuk sze- 
rintazellensêgheztartoznak. A szár- 
nyas bomba megjelölése mellett az egyes szám 
nem puszta szó, a titkos fegyverek sorozata adja 
a nyugalom feltétlen biztonságát azoknak, akik- . 
nek kezében Európa sorsa a legjobb helyen téte- 
tett le... - 
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: TOZEK ES EGIGERO FUSTOSZLOPOK a városszll 
j 'kôtelepek özött engszt. csa 
házakra szórták a romboló- és Gyujtóbombákat itt is... 
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NEM TÖRŐDNEK A VESZÉLLYEL a férilak, akik a vad omlásból és a tűzből mentik a még menthetőt ! 
Hősök és önfeláldozó testvérek Budapest “^r a none srodna a ez a testvéri összefogás a végső győzelemig 
tartás sítéka 
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HADICÉLPONT VOLT a mâvêszelek szelíd csarnoka is a fegyházból szabadult MES a na p 
gengszterek és texasi csordapásztorokból verbuvált tégi sofőrök előtt! LE « ta ++ A sad 8209Y9 


MILYEN HADIÉRDEK KIVANTA, hogy ezek hajléktala- 
<— nokkâ vâljanak ? u 


T az árnyas villa 
ben a kegyetien iga 
szándéka azoknak. aki 


RENESZA 
i NSZ 

REM szomori osztagok PALOTA 

öművészeti véső foed kesz ROMJAI KÖZT bi 

: o b 

“a. mladékok jelzik pm m a léngokkal 

át! ütt a barbár a montó» 

r gyilkosok 


LAKÁS ÉS UZLE 
LAKAS Ce tát tatások aktè sè 
los "ero ros van Mak halé- 


r'r mpg =E 
ken x X WA yo új a 


£ 3083 234 YA 1900 - 
[dwdewpeat- dys jiak, 


WA 


TY TY 


H 


. 
vd a 


Lo 
BIRODA 
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AYER NÉMET) peszélget ? SÊG! SAJTOFONOK 
VEESENM ZOTT (koz okkal oldalt) és ZILAHY- ES 
vit MEGBI újság JENŐ külügyi sajtófőnök baráti 
tanácskozása a fogadáson 
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A francia fővá- 
Páris : ros népe , Üdvőz- 1 


angolszász foglyokat a német 
fegyveres örség alig tudta 
megmenteni a lakosság jogos 
felháborodásának kòvetkezmé- 
nyeitől Lekòpték az angolokat 
és amerikaiakat az asszonyok 
és ököllel támadtak rájuk a 
férfiak . , . A szenvedélyes 
franciák nem felejtették el a 
terrorbombázásokat ! 
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Mac Arthur amerikai tábor- 

noknak nyakába akasztja a 
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mâr megvan, csak ya Washington: san 
i ikk ceân he 
esze ray pe lott ec. oddi i kalkòligyminiszter... Hetek éta áll modeilt 
térségben ! Mert g 


kétes eredményekkol igen Bryant Bakes szobrásznak, aki a halhatat- 

s | szolgálta kan; Mac Art ur lanság számára arcmâsât megörökíti Hull 

Pb, ki e a kitüntetést... ráér, — az angolszász diplomácia helyett 
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ìs Molotov gondolkozik és cselekszik 
mostanában . .. 


NOO SZÁSZ kit Anna et 
ANGOLSZÁSZ At ape it 
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e Amerikai 
! Budapest: mwe 
em lálta el azinternált brit-és amerikai 
A Tn ka yan Patne si 
igénybevett vi t is, Budapest 
legelőkelőbb negyedében . . . Száz- Buda est s Felavatták a Magyar Művészek Házát, a volt Fészek klubot. A megnyitói? 
nál több embert öltek meg a levegő p > Pallé imre miniszt:ri biztòs és Oláh György moncott beszédet 
kalózai — a honfitârsaik è 
közül... 


A magyar rendörség új 
főparancsnokává Forgách 
nevezték ki 


Budapest: 


Jézsetet 


NAGY KALAP ÉS CSÍK A E 
RUHÁN : ez lesz az idei nyár 5 
divatja a berlini tervezòk sze- 
rint... Mert, ha utolsó óriás 
összecsapásra készül is két 
világ, a szebbik nem változa- 

tosan akar öltözködni | yo 


an dúló utcai harcokról 
hazudozik saját közvéle nényének, 
a párisiak az inváziós harcok nap- 
i e vidáman gyònyòrkòdnek a 

agyoményos tâncverseny gyòzte- 
sének, Ginette Perthéas-nak mu- 
tatvdnyaiban... ..— 
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ARI AZ »UJGAZDAG PARASZT c". ` 
nevet kapta ez az óriás, po- 
hos bábu, amelynek elkészité-` 
séhez 6500 kiló kartont és 
papirmasét, meg 500 ki HA 
festéket használtak el A 13 46 

as Mn NN z 

nem valam i hagyomány 
alakját ábrázolja, hanem azt 

`# nagygazdát csufolja, aki a 
polgárháború alatt a fekete- 
piacon megtollasodott —> 


EGY HONAPI MUNKA EREDMÉNYÉT 
húsz perc alatt emésztik meg a tángok a nyár 
` EZEK IS BABOK, s jelképezik a nagy- — ünnepének estélyén, abban a pitanatban. mi- 

` szabású âtêkot, amellyel a nyár be- kor a nyugati éghatér alján eltűnik a nap... 
köszöntésének ünnepe t ér. Akiket Valamennyi bábut elégetik a vidám valen- 
ábrázolnak, — két öreg valenciai, — sze-  cialak s mikor utolsót lobbannak a máglyák, 
. mêlyesen gn meg a mulatsâgos pi sa Már azon gondolkoznak a műkedvelő szob- 


tákat a séta a tömeg újjongása észok, hogy jövőre milyen kod- 
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A ganon KOLOSTOR VASTAG FALAI MÔGOTT a venka 


Franco Spanyolországa minden alkalommal myoma- 
tékkal hangsúlyozza, hogy a bolsevizmus elleni európai 
harcot, semlegessége ellenére, a legmelegebb rokonszenvvel 
és együttérzéssel nézi. Hiába fenyegetik a nyugati álszent 
demokráciák megtorlással a Caudillo kormányát, ezt az állás- 
pontot szilárdan és másíthatatlanul tartja a nemzet, mely 
oly mérhetetlenül sokat szenvedett Negrinêk vörös uralma 
alatt s oly folejthetetlen leckét kapott arról: milyen a bol- 
sevista hóhérok gyòlòlete mindennel szemben, ami a moszkval 
tanokkal ellenkezik... A spanyol városok tele vannak a 
polgárháború elriasztó emlékeivel, a börtönné alakitott kolos- 
torokkal, amelyeknek vén falai között a pokol kínjait állták 
ki az ártatlan foglyok, akiknek nem volt egyéb bűnük, csak 
az, hogy ragaszkodtak hitükhöz és nem tagadták meg nem- 
zeti érzéseiket s ezek a házak nyitva vannak mindenki 
számára, A tébolyult agyban fogant kínzási eszközők lát- 
ványa józanságra ösztönözné még azt is, aki elfelejtette 
azóta: mit tett e boldogtalan országgal Moszkva, mikor 
elküldötte az ibér félszigetre a Cseka és a GPU tapasztalt 
hóhérait , , , A Magyar Futár képsorozata bemutat egy apáca- 
kolostort, amelyet a vörösök annak idején bòrtònné és kinzé- 
kamrákká alakítottak át. A képek a magyar elmeket is el- 
gondolkoztathatják, hiszen nemrég még grófi közíró-inssok 
nekünk is azt magyarázgatták, amit a spanyoloknak Negrinêk 
kezdetben, hogy a vörös demokrácia az emberiség áldása 
és Moszkva már nem veszedelmes barát... 
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A 'TONODO« FOLKE... A makacsul hallgató bűnöst ebbe a szék 

rugolyba rárták Csak állni lehetett, â aludni még így sem... Kèt i 
#tazdrwattos lámpa égett állandóan a ly szeme előtt «a minden 
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A világot rontja. pusztítja a háboru, de Itt, csendes zugában az 
országnak, a béke munkája folyik, mort az élet meg nem áll a vad dulás 
közben se... 

Ragyogó naps0tês ömlik a Szigetközre, s a fény csillogva törik meg 
a sebesen hömpölygő Duna vizén. — , Tükrözik benne a napisten szeme- 
ragyogása" ad az ôreg halász, akivel csónakon járjuk ezt a különös, 
gazdag világot... 

Szigetköz əz ország egyik legősibb, s szokásait eg a ranpa meg- 
tartó magyar települése. Már a honfoglalás korában megszállta a magyar- 
ság s mivel mocsarak, szóles Duna-ágak vették körül, ver n megkő elit- 
hetetien volt, így aztán elkerülte az ellenséges betöréseket, s megtartotta 
4ai jellegét. 


A CSODÁLATOSAN SZEP MELLÉKÁGAK kristálytiszta 
úgy esik csapdájába a hal, mint egirisyéda az egér... Csak a 
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A »LÔTYÊK« — MAGAS TALAJVIZ — mindenhol, § kertek 
vizébe . Vörsérv-.ket szúrnak le a halászok. Ösrégi urerarêm, elj$bae tgpon úgy, mint at utak 


és a kacsáknak telik öröme bonne... 
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Szilajpâsztorkodâsa egész Európában egyedülálló. Szent György 
napján messzi vidékről összeterelik a marhákat s késő ôszig, szigetról-szígetre 
usztatva legeltetik a gulyát. 

Halászata szintén fellogzotes : a, Tépli" és a , Vörse" majdnem minden 
házban megtalálható. 

A vizzel folytatott sríintelen harc jellemzi ezt a vidéket. A történelem 
«inè ugyan, de a Duna annál jobban rányomta bélyegét s igen 
találó az a szigetközi mondás, hogy: „Egyik kezével áldja, másik kezével 
veri a Duna a magyort." Régen a vidék nagy része folyómeder volt, azonban 
feliszapolódással és szabályozással mindég több művelhető szántóföldet 
nyertek belőle, Az áradások persze évről-évre ma is nagy területeket Öntenek 
el, a gátakon túl pedig a feltörő talajvíz pusztitja a termést, 
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A JÓ JUHÁSZKUTYA hüséges pajtása és nélkülözhetetles 
társa a pásztornak 


SZIGETKÖZI SZILAJPÁSZTORKODÁS 


A RIPORTER RITKA SZE- 
RENCSFJE| A pródájáva! me- 
nek DIS sas elsó srárayceapása 
Ritkastep felvétel a vadálig- 
ménydan gardag armgetvi!ag- 
bêl A gostéte vizimadar meltett 
megtalálható a szarvas. Óz és 
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(A MAGYAR FUTAR EREDETI KÉPRIPORTJA AZ ÚJ 
NÉMET ELHÁRÍTÓ FEGYVERROU 


Normandiában és a keleti arcvonalon egyszerre vetették be a német 

hadiipar két új elhárító eszközét, a háboru utolsó szakaszának leg- 

eredményesebb fegyverét, amely máris erőteljesen érezteti hatását a 

gigantikus páncélos csatákban. A , pancélrém" és az „acél ököl" egy- 

szerűségében is zseniális: mindkettő a rakéta-elven alapszik s ezért 

lövedéke átütő erejű . . . 

A POKOL TOZE GYULLAD Ki a vestagodncêlu To 

be ha az scêl ököl lövedéke eltalálja ! Nincs 

mon dd poo arélburkolaton rot 

L leeden sous 
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yt, wn yn Pa ACAGR ONO e 
ww Tu köd boriti egy aranatos inn 
u y val a hatása môgiu felér 
a nagyszámú kiszolgáló 
| azema' retet kíváró pás- 
| cêtôrb agydden: —» 
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(FINNORSZAG HOSI HARCA 
A VÖRÖS- ÁRADAT ELLEN) 


FIN VÉS NÉMETTABOR- 
NOKOK megbeszélése a 
szovjet elleni hadművelet 
vezetéséről. A finn segély- 
kérést haladéktalanul tel- 
jesitette Hitler, s ma már 
német csapatok küzdenek 
vállvetve a hazájuk földjét 
védelmező hòsòkkel Karja- 


— lában! 


y 
OSTERMAN TABORNOK, 
Mannerheim marsall hű baj- 
társa és a huszonöt éve szinte 
szakadatlanul tartó finn sza- 
badságharcban legjobb had- 
vezére. A végső küzdelem- 
ben ez a két kemény férfi 
vezeti most is a népét a 
biztos győzelem felé ! Nem- 
zet, amely szabadságáért 
annyit vérzett és szenvedett, 
nem bukhatik el : ezt mondja 
az igazságos történelem . . . 


A FEGYVERESTESTVÉ- 
RISÉG JELKÉPE: az 


együtt csattogó finn és Vág 
német hadilobogó egy k £ > 
letkaróliai tábori repülő- Ges 

MESTERSÉGES KÒD VÉDELMÉBEN indulnak vâllalko- téren .——» 


zésra a tôvidêken a finn harcosok. Minden csatornát, min- 
den kis szigetet ismernek és védelmeznek, — ezért akadt 
el ezen a vidéken a vörös roham! 
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mellett óriásgőzösők és 
nehéz csatahajók köthet- 
tek ki Most meg se köze- 
líthetik a romokat, mert az 
öblöt elsekélyesítette a bə- 
robbantott vas és beton... 


ITT MÔLO VOLT, 


NU EE 


támadást, 
Sattler vezér- 
ározzák a hadi- 


fontosságú berendezések tervszerű szétrombo- 
a 


von Schiiebe altábornagy 


óriási 


nát, ami birtokába jut! 
dane 


. Az ellenség semminek so veheti hasz- 
tövellve az ég feló ..- 


wa 


ÖNEK A KIKÒT 


A VAR MEGTETTE KÖTELESSÉGÉT 
inek Jeveg6be. 


Az utolsó tanácskozáson, az angol-amerikai 
= tömegroham közben, míg a grânâtosok dicső- 


Hennecke ellentengernagy, Normandia tenge- 


| ségesen harcolva tartották fel a 
részeti parancsnoka, 


Cherbourg várparancsnoka és 
6magy, városparancsnok elhat 


4— 


lását . . 
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halmazzé váltak a raktárak! 
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vissza az óriás villamos-daruk, szêlomiott a kirakodó vasúti vonal ét rom- 


A ROBBANÁS UTÁN értelmetlen acélkáosszá görbűlve hevernek össze- 
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OLTET KESZO 
földalatti 


L a tengeralattjárót és 
bavéhelyének levegòbe 
sére a+ 


opité- 
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AUDVAR ÉPÜLETE 


ARTI PÁLY 
osságú művek 


és egyéb hadi toat 
sorsára jūt.. 
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repò!òtama 
mâso ranasz és 
a sziklák alatt, a n | benyúló 
ben húzódtak meg a is egységek 
nev a lo avèzide erók! 
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AZ ELSŐ VONALBAN esett el Dollmann vezérezredes, a srovjetarcvonal lovagkeresztes hőse is, bizonyitva, hogy a német hadsereg leg- 


AN. kò” 


magasabb rangú tisztjel egysorban harcolnak a névtelen katonával Európa 


HADIJELENTÉSEK, 


\ 


ki 


KOZELHARCBAN SEMMISITIK MEG a rohamozó német páncélosok a 
bolsevista bunkereket, s a szétlőtt erődből menekülő vörösöket a grânâtosok 
teszik ârtalmatianokkê... 


EGY-EGY GÉPPUSKA, amely a jól választott hegyi állásból tartja tűz alatt a voy egyetlen útját, súlyosan mêgakasztja 
a délolaszországi előnyomulást erőszakoló amerikali csapatokat... A védekező, halogató harc. csodáit művelik az itáliai front 
grânâtosal, ejtőernyős vadászai, akik az emberi és anyagi túlerővel szemben eredményesen állnak helyt! 
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(40 MACYAR FUYAR 


Juliws első: hetében sem az európai, sem a 
távolkeleti háború jellegében új fordulat nem tör- 
tént. A Németország vezette Európa mindahárom 
szárazföldi arcvonalán továbbra is — a későbbi 
ellentámadás gondolatával — védekezik a reátörő 
angolszász .és bolseviki támadó tömegekkel szem- 
ben. Csupán a.légi háborúban folytatódott a német 
visszavágás. London környéke és Délanglia állandó 
nehéz megtorló tűz alatt áll; keleteri pedig a német 
légi haderő erős harci- és bombázó kötelékei szinte 
szünet nélkül támadják a bolsevisták felvonulását 
és előnyomulását, s kisebb mértékben ugyanezt 
teszik az olasz hadszintéren is. 


Japán 
folytatta támadó hadműveleteit Kínában a Kanton- 
bôl Hankauba vezető vasútvonal mentén délről 
északra és észak felől déli irányban, viszont a 
esendestengeri arcvonalon továbbra ís csak védeke- 
zik a kétlaki hadművelettel támadó amerikaiak 
ellen. A Mariana szigetcsoport főtámaszpontjáért 
— Saipanért — egy hónap óta folyó harcban a 
japán védők minden bòsiességiik ellenére is az 
utóbbi napokban válságos helyzetbe kerültek; Az 
amerikaiak, ha nagy veszteségek árán ís, — hisz 
éddig e hadművelet során már 58 hadi és szállító- 
hajót, több, mint 700 repülőgépet és kereken 30.000 
embert veszítettek, — valószínűleg birtokukba ye- 
szik ezt a szigetcsoportot is és evvel a japán anya" 


KÉT FEHÉR CSÍK JELZI a gépágyú csövén, hogy a 
már el ez az egyeti löveg is... A hon 


— 


HADTESTE ÉLÉN HALT HŐSI HALÁLT Martinek tüzérségi tábornok; egy páncélos csoport 


parancsnoka a keleti arcvonal középső szakaszán vivott súlyos harcokban 


országot védő belső szigettámaszpontrendszer elő- 


, terébe jutnak, e 


Bár az összes katonai világnagyságok — a 
multban és a jelenben is — megegyeznek abban, 
hogy a védelem az erősebb harcmód, amennyiben 
az eredményre törekedő támadót aránytalanul nagy 
erőkifejtésre és  erőelhasználásra kényszeríti, a 
sokezer kilométer hosszú arcvonalakon való véde- 
kezésnek meg van az a hátránya, hogy elkerülhet- 
lenül az erők bizonyos fokú felaprózására vezet, 
ezek a felaprózott védőerők pedig minden esetben 
szembekerülnek a támadó lehető legnagyobb erő- 
összpontosításával. Nem csodálkozhatunk tehát 
azon, hogy a legvitézebb védelem sem tud mindig 
tartósan helytállni a nagy túlerővel támadónak, 
akinek az oldalán áll a kezdeményezés nagy előnye 
is, amennyiben ő választja meg a cselekvés idejét 
és részleteiben a cselekvés színterét is s e tekintet- 
ben különösen kétlaki hadműveleteknél a meg- 
lepés fegyverével is legkönnyebben élhet, hiszen 
gyorsjáratú hajóival egyetlen nap alatt 500—1000 
km. hosszú utat futhat be, tehát 24 óra alatt egy 
ezer kilométer hosszú szakasz bármelyik része 
ellen léphet fel teljes erGbevetéssel, Mindaddig, 
amíg. Japán nem látja elérkezettnek az időt és meg- 
érettnek a helyzetet arra, hogy ellentámadásba át- 
menjen, Mac Arthur tábornok és Niemitz tenger- 
nagy a — bár nagy áldozatokat követelő — siker 
kilátásával folytathatják a közel két esztendővel 


zêr vidám és büszke a teljesítményre! 
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ELSŐ RADIOKÊP SAIPAN SZIGETÉRÒL, ahol az amerikai flottâra és partraszálló csapatokra a Marianna-szigetekêrt folyó harcokban súlyos csapást 


UGE VEZÉRTÁBORNAGYOT az egészségi állapota miatt akadályozott 
mérő japán légierők állomásoznak 


idstaedt marsall helyett Hitler a nyugati arcvonal 6parancsnokévé nevezte 
A második világháború nagy páncélos csatáinak hőse és első szakértője 
Kluge vezértábornagy 


A PRIPJET VESZÉLYES VIDÉKEN nemcsak az ingovány, hanem a szo 


CSATÁK ÉS ÚJ FORDULATOK 


ezelőtt Guadalcanarnâl először alkalmazott hadá- 
szatukat. 


Európa keleti arcvonalán 


a támadásnak ezek az előnyei a vörösök első ezidei 
nyári támadásánál a középső német arcvonalsza- 
kasz ellen teljes mértékben érvényesültek. A vörös 
hadvezetőségnek minden eddigi erőösszpontosítását 
jóval meghaladó támadásával nemcsak harcászati 
sikereket, de nem vitatható hadászati eredményt is 
kierőszakolt. A nagy csata orosz szemszögből hatal- 
mas arányú és tértnyerő támadó hadjaratta alakult, 
amelyben a legjobban előretört orosz támadó ékek 
— páncélosok és gépcsített csapatok — július első 
hetének végén már Baranovicsitől és Minszktől nyu- 
gatra harcolnak, elérték Vilna külvárosainak szegé- 
lyét és Dünaburg környékén és Polocktól nyugatra 
és északra erősen küzdenek a Litvániába való be 
törésért. A német beavatkozó tartalékok és a Ba- 
ranovicsinél hősiesen küzdő honvéd lovasság helyen- 
ként lefékezi ugyan a vörös hadseregek támadó len- 
dületét a nagy betörés és áttörés két szárnyán, 
" Diinaburg és Baranovicsi között azonban ez a támadó 
lendület még nem tört meg, hanem tovább talál 
utat nyugati irányban. A kiválóan harcoló német és 
magyar kötelékek igen súlyos veszteségeket okoz- 
nak a vörösöknek, de saját veszteségeik is erősek, 
ami érthető is, hiszen ezúttal a vörös hadvezetőség 
az első vonalban 15 páncélos hadtestet és 80 lövész 
hadosztályt vetett a harcba, s ezeket az erőket 


adatait. . . A különleges kiképzésű utâszok naponta száz és száz aknát tesznek ártalmatlanná a mocsárvidéken 


aknák is megnehezítik a harcosok fel- 


további tartalékok követik és erősítik. A harcok 
folyamán a németek már számtalan esetben fordi- 
tott arcvonallal, tehát arccal nyugatnak, harcoltak 
teljesen körülzárt helyzetben. Ilyenkor természete- 
sen nagyobbak a veszteségek is. A német légihad- 
erő igen erős kötelékei állandóan és igen eredmé- 
nyesen támadják a vörösök csapatait és utánpótlá- 
sukat, de az egyensúlyt ez sem tudta még helyre- 
állítani. 

A finn arcvonal — különösen a karéliai föld- 
szoroson — június első hetében igen ellenállónak 
bizonyult. A viipuri öbölben az oroszok sok partra- 
szállási kísérlete hiúsult meg nagy veszteségek 
mellett, A Ladoga-tótól északra eső hadműveletileg 
kevésbé fontos területen az oroszoknak helyi si- 
kerei veszteségteljes. hiábavaló támadásokkal vál- 
takoztak.. Dietl vezérezredesnek, a narviki hősnek 
halála minket is mélyen megrendített. 

A keleti arcvonal déli szakaszán, főként a 
Dnyeszter felső folyása és Kovel között voltak élénk 
helyi harcok, amelyek a támadó oroszok véres 
vereségével végződtek. ; 


A középolaszországi hadihelyzet 


lényegesen kedvezőbben alakult, mint azt a Róma 
utáni hadiesemények alapján várni lehetett. Egész 
héten át állandóan friss erők bevetésével küzdöttek 
ott az angolszász hadseregek azért, hogy döntő át- 
törést erőszakoljanak ki a liguriai partvidéken, 
Volterránál, Sienán át vagy Arezzonál, hogy így 


elérjék az Arno völgyét. A nagy csata átterjedt az 
adriai tengerparti szakaszra is, ahol főként lengyel 
zsoldos hadosztályok erős páncélos támogatással tö- 
rekedtek csatadöntésre. A nagy angolszász erőfeszí- 
téseknek azonban alig volt valamelyes térképen 
mérhető eredménye. Számtalan rohamuk véresen 
omlott össze. Az áttörésekből pedig eddig egyetlen- 
egy sem következett be, pedig Alexander tábornok- 
nak az olasz hadszintér kiterjedéséhez képest iga- 
zán elegendő számú hadosztály — 35—40 — és 
igen sok nehéz hadianyag áll rendelkezésére s ezt 
az erőt légi és tengerészeti nagy fölény is támo- 
gatja. A német védelem keménységével szemben 
azonban mindez eddig kevésnek bizonyult. 


A nyugati arcvonal 


helyzete jelenleg valamennyi európai arcvonal kö- 
zött a legmegnyugtatóbb. Miután az angolszászok 
első rohama a normandiai partvidéken nem tudott 
mélyebb hídfőállást kiharcolni, ezt Cotentin félszi- 
getének és Cherbourg hadikikötőnek elfoglalása 
után az 1. amerikai hadsereg felszabadult erőinek 
déli irányban való bevetésétől remélte Montgomery 
tábornok, aki a 2. brit hadsereget is a hídfő keleti 
szárnyán Caen város elfoglalására utasította. 
Ennek az utóbbi hadseregnek az Orne folyó 
torkolatvidékén összpontosított angol és amerikai 
csatahajók orkánszerű pergőtűztámogatása ellenére 
és a legerősebb légi bombázás támogatása mellett 


GÉPPUSKAFÉSZEK a dínaburgi-térségben vívott súlyos elhárító csaták színhelyén. A fából ácsolt fedezék mögül 
biztosan pásztázza végig a terepet a gránátos ! 


a 


sem sikeriilt feladatat megoldania. Egészen jelen- 
téktelen kezdeti sikerek utan a Bayeuxb6l Caenba 
vezető út mentén, — az 1. brit hadsereg támadása 
igen súlyos veszteségek mellett tökéletesen òssze- 
omlott. A kudarcot növelte, hogy német légi- és 
haditengerészeti erők ugyancsak súlyos csapásokat 
mértek az angolszász hadihajó felvonulásra, de a 
szállító hajókra is. A német haditengerészet ez 
alkalommal bizonyos mértékben újításokat jelentő 
eszközökkel harcolt. 

Semmivel sem járt jobban az 1. amerikai had- 
sereg, amely Carentantól délnyugatra a Cherbourg 
félsziget nyugati partjáig terjedő térben egész hé- 
ten át erősebbnél erősebb támadásokban szenvedett 
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VILNA-TÉRSÉGÉBEN esètt fogságba ez a két vörös: katona ... Az ember- 


anyag és felszerelés silánysága arra mutat, hogy a szovjet már utolsó erejét 
veti latba a nyári ottenzívában : mindent egyetlen kockára ! 
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BOLSEVISTA HARCKOCSIK rohamát állítja meg a magyar páncéltörő a Kárpátok előterében újból fellángoló harcokban 


nagy veszteségeket és vereségeket. Pedig az ameri- 
kaiak se takarékoskodtak se bombákkal, sem pedig 
gránátokkal, meg harckocsikkal, mégis a gyengébb 
német védők harci fölénye — nem is egyszer és 
egy helyen — menekülésszerű visszavonulásra 
kényszerítette Roosevelt katonáit. 

Ha a normandiai csata földrajzi helyzete egy 
héten át semmit sem változott, ez a látszat súlyos 
angalszász kudarcokat takar, amely kudarcok 

. nagyságáról a július 8-iki német hadijelentés 
megint egy pár olyan összefoglaló adatot közöl, 
amelynek olvasása közben a mi kisebb és szeré- 
nyebb viszonyokhoz szokott magyar ítéletünk òn- 
kéntelenül arra a következtetésre jut, hogyha ne- 


3000 HALOTT ÉS 400 FOGOLY VESZTESÉGE VOLT a tisztogató csa- 2 

patokkal megütközött Tito-bandâknak az elmulott napokban! A »nêp fel- 2 

szabacítós armâdlâban csupa gonosztevő-típus szolgál — s ez magyarázza £ 

a kegyetlen gyiikosságok sorozatát, meg a falvak kirablêsât, ahol a »mar- 
salle hordái megjelennek , , . 
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kink annyi hadianyagunk volna, mint amennyit az 
angolszászok a normadiai csatában egy hónap alatt 
elvesztettek — több mint 2000 harckocsi, 1500 re- 
pülőgép, igazán sok, nem is szólva egy közepes ten- 
geri hatalom teljes hajóraját kitevő tengerészeti 
veszteségekről — úgy ennyi hadianyaggal és a ha- 
gyományos magyar vitézséggel és harcratermett- 
séggel rêgen diadalmasan befejeztük volna ezt a 
háborút. S ez nem hangulatkeltő kijelentés, hanem 
komoly fokmérője az egymással szembenálló küzdő- 
felek belső katonai értékének. Ahol a vezér csak 
ilyen anyagtömegek mellett remélhet sikert csapa- 
taitól és ahol ezek a sikerek még ilyen anyagtöme- 
gek mellett is elmaradnak, ott valóban a vezér 
nem katonáítól, hanem csak az anyagtól várhat 
még eredményeket. Ez lehet legmélyebb oka az 
angolszász hadvezetés minden merészséget gondo- 
san kerülő, kockázatvállalást elutasító elveinek. 


A légiháború 


arcvonalân továbbra is a V—1. uralkodik. Churchill _ 


miniszterelnöknek hosszú húzódozás után mégis 
nyilatkoznia kellett. Nyilatkozatával itt részletesen 
nem foglalkozhatom. Elkente a kérdést szokott 
módján. Elismerte, hogy komoly ez az új fegy- 
ver és az angolok a saját bőrükön tapasztalják 
negyedik hete, hogy még sokkal komolyabb fegy- 
ver, mint azt Churchill szerette volna néhány erő- 
sen lecsökkentett veszteségadattal a világgal el- 
hitetni. j 

A július 2-iki Budapest elleni amerikai légi- 
támadás terrorjellege erősebb volt, minden eddigi 
kalóztámadásuknál. Keserű elégtételünk, hogy a 300 
halálos áldozat egyharmada amerikai állampolgár, 
illetőleg sebesülten kórházban fekvő amerikai légi- 
haramia volt. Keserű elégtételünk, hogy az ameri- 
kaiak a hét folyamán 84 bombázót és 800 főnyi 
személyzetet vesztettek. A számla evvel részünkről 
még nincs kiegyenlítve. Vadászaink és légvédelmi 
tiizérségiink. minden dicséretet megérdemel. A né- 
met légelhárítás is alaposan megleckéztette a nyuga- 
ton, délkeleten és keleten támadó angolszász bom- 
bázókat. ; 

A V—1-gyel pedig tovább repül diadalmasan 
a szárnyas halál London fölé, 
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Az angolszász Chaim és a bolsevista Mojse Az angol titkos szolgálat a hálószoba 
ölelkezése a világpolitikában ajtajában . . . 


AZ ÖRMESTER INDU 
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— Ne félj, minden befektetés megtériil, — vi- 
gasztalta Kun, mikor borongva szamolta: mennyibe 
kerül az új cikk bevezetése. 

Kun nem mondta meg, hogy már új kölcsönt 
hajszolt fel, majdnem uzsorára. Csak mosolygott, 
optimista volt és emberfelettien sokat dolgozott. 

; Végre befutottak az els6 megrendelések! Egyik 

| üzlet ötven, a másik mindjárt száz dobozzal kért a 
Lunâbôl. 

— Látod, a miutadobozok! — figyelmeztette Kun. 

— Keresik a hâztartâsok, mert bevalt... 

i Boldogan intézték el a megrendelést, s amikor a 
pénz befutott, csaknem táncra kerekedtek. A sok 
fizetés, kiadás után végre pénzt is láttak. 

Ádám az utcán büszkén szemlélte a virító pla- 

kátokat, s legszívesebben minden emberhez külön 

wè odalépve, felhívta volna figyelmét a páratlan 
gyártmányra, melyet rövidesen követett az új cipő- 

HA paszta is. A cimkéken büszkén hirdette a felírás, 


ja hogy a Kun és Gyéressy vegyimíhelyb6l kerül- 
a nek ki. 
| Ze Kôzben felfigyeltek râjuk, — jelentkezett a kon- 


kurrencia. Egy igen jól öltözött úr kereste fel őket, 
s közölte, hogy bizalmas megbeszélni valója lenne 
velük. Ádám bevezette az irodába, s átszólt Kunért 


ki 


anapolbdli 


. DÖVENYI NAGY LAJOS KORTORTENETI 


— Különben is — fejezte be egészen szaksze- 
ritleniil a vitát kár egy szót vesztegetni az 
egész dologra, mert mi zsidókkal nem vagyunk haj- 
landók tárgyalni. 

A jövevény pislogott, aztán felpattant a székről, 
mint akit nagyon megsértettek. Fejêre csapta ka- 
lapját és köszönés nélkül rohant ki az irodából. 

Összenéztek és jot nevettek az eseten, de aztán 
Kun elkomolyodva simogatta köpenye ujját. 

— Most kezdődik számunkra a kellemetlen 
időszak. Vagy csakugyan tönkretesznek bennünket, 
vagy úgy megizmosodunk a dulakodásban, hogy az 
özönvíz se pusztít el, 

Ádám vállat vont: 

— Próbálják meg... 

Azt hitték, hogy egyéb fegyvere nem lesz a 
konkurrenciânak, mint az, amivel vendégük fenye- 
getőzött, s majd az alákínálással próbálják megfoj- 
tani a kis műhelyt. Néhány hét mulva azonban rá- 
jöttek, hogy a kereskedők egy része nem hajlandó 
átvenni tőlük a megrendelt árut sem. Mindenféle 
ürüggyel próbáltak visszalépni, s egyikük, aki saj- 
nálta a két törekvő fiatalembert, bizalmasan figyel- 
meztette őket: bojkottálásukat követeli az egyik 
nagy gyár. Aki vonakodik teljesíteni a kívánságot, 
nem kap bizonyos árukat, megvonják tőle a hitelt, 
sőt más cikkeket se szállítanak neki azok az üze- 
mek, melyek a Luna konkurranciájával üzleti ba- 
rátságot, vagy érdekközösséget tartanak fenn. 

Összeszorították a fogukat és tovább dolgoz- 
tak. (A nehézségek (mintha erejüket sokszoroztak 
volna meg, s most már hajnaltól késő éjszakáig bent 
voltak a műhelyben. Kun hosszú, néma töprengés 
után közölte Ádámmal, hogy boltot nyitnak. Már 
ki is nézte a helyiséget, éppen az új Lipótvárosban, 
nagyon jó helyen, a bér nem túl magas és megkere- 
sik azzal hogy bizományi árut is tartanak. 

t Az ötlet életrevalónak bizonyult, mert függet- 
lenítették magukat az idegen közvetítőktől, s ők is 


Fr P â A öpenyben G l ug- olcsóbbak lehettek, ha nem is annyira, mint a kon- 
po ran a e vas m^ kurrencia, A fojtogat6 versenyt érezték, de a ve- 
Se - A vendêg nem keriilgette a têmât, mindjârt szély nem volt tragikus. 3 A | 
A azzal kezdte, hogy meg akarja venni a műhelyt, úgy onban Kun, aki a vérosban járt, a 
ce * ahogy van. megve érkezett vissza s mar az ajtó- 
JE — Hiszen azt se tudja, mit vásárolna, nem lá- ban ki kezdett: ' | 
A tòit Senzarrif — nevetett ra Kun. — Nézd, a gazembereket! Olvasd, apre 
— Nem fontos. »Megveszem... Megbízâsbôl va- nek velünk! 
gyok itt, hajlandó vagyok iIfzetni önöknek egy mil- Egy lapot tartott a kezében, azzal hadonászott s 
liárdot az egész gyárért. . . "e odadobta az ujságot Ádám elé az asztalra. 
k — Annyira becsüli? — Mi ez? [ 
pi — Nem .. . Tizedrészét se éri tân, de vzan még — Valami szennylap! Soha nem láttam még, 
ta egy kikötésem is. NG most indult s mindjárt az első számában bennünket 
— Halljuk! ~.. is megtámad, ` : 
— Garanciât adnak, hogy se ezt a pasztât, se a+. Adam felvette a gyűrött kis ujságot, mely egy 
Lunât nem gyártják többé. Hogy ilyen cikkekkei ones6 nyomda igen silány terméke volt, s olvasni 
nem foglalkoznak. kezdte- a rikító című riportot. 
Caw . Ádám felháborodva ugrott a vendég elé, de Aki várta, nem állított kevesebbet, mint hogy 
y szólni már nem volt ideje, mert Kun visszanyomta egy obskurtns kis műhely, valahol a főváros peri- 
yo a székre. fêriâjân, szêlfeâmos fogásokkal igyekszik silány 
ő . — Érdekes, — mondta, — egyéb kívánságuk gyartmanyait népaszeriisiteni, "holott készítményei 


nincsen? 
— Tudják mit? Nem is kell az üzem. . . £zt a 
két pasztát megvésszük, s fizetünk érte ötszáz mil- 
liót. S maguk valami mas cikkel kezdenek dolgozni. 
yo Kun nagyon nyugodtan bólogatott, aztán csen- 
f des szóval azt mondta: 

— Figyeljen rám, uram... A paszta nem el- 
adó, semmi pénzért. Ha maguknak annyira tetszik, 
küldjenek megrendelést, szívesen szállítok mond- 
jvk tízezer dobozzal mindegyikből. 

— Viccel? 

l =- — Eszem ágában sincs! 

| — Akkor nem érti, miről van szó! 

| Kun mosolygott. 

kon — Dehogynem! Maguknak kellemetlen a kon- 

] kurrencia, szeretnének bennünket eltüntetni a piac- 
ról... Hát nem... Ha a mi portékank jobb, akkor 
bolondok volnánk a versenyből kilépni. Ha pedig 
maguk úgy érzik, hogy alul maradnak, adják el 
az üzemüket nekünk mi majd ott is gyártjuk a Lu- 
nát. Tiszta sor, nem? 

A vendég még próbált érvelni, majd mikor 
látta, hogy nem boldogul, fenyegető célzásokat tett. 
Arról beszélt, hogy kár a jóindulatú ajánlatot el- 
utasítani, mert az olyan cégek, mint az övé, máskép 
is elintézhetik őket. A tőkéjük nagyobb; jobban bír- 
ják az iramot. y 

— Hallott már arról, hogy a versenyben alâ- 

` kinalassal is lehet eredményeket elérni? Három hò- 
napig olyan olcsó lesz a parkettpaszta, uram, hogy 


egyáltalán nem valókv.arra a célra, amire hirdetik. 
Osszehasonlította a műhéilyt azoknak az utcai âru- 
soknak a tevékenységével, akiik színesre festett vi- 
zet sôznak a gyanutlan emberekre prarfòm címén, s 
az egész ), leleplező" riport olyan léitegzetelallitò 
szemérmetlenséggel íródott, hogy Adam szòtlanul 
ejtette le a lapot, mikor végére ért. s 

— Mit szólsz ehhez? 

— Nem tudom... 
agyonverem, 

— Semmit se segít... Ma Pesten legalább öt- 
venezer ember olvassa, hogy a Luna szélhámos- 
ság... 

— De mi^rt tettél: ezt? 

Kun vállat vont: E 

— Ötszázezer koronáért, vagy legjobb esetben 
egy millióért. 

Ádám még egyszer kezébe vette az ujságot 5 
átforgatta. Csupa hasonló botrányos cikk nyüzsgött 
benne, a riportok alatt soha nem hallott, de jól 
csengő nevekkel. A papír rongy volt, a sorok közt, 
a címekben rezsgett a sajtóhiba, az egész lap meg- 
jelenése olyan gusztustalan, mocskos volt, mint egy 
galiciáneré, akinek külseje undort kelt. 

— Helyreigazítást kell küldeni és beperelni a 
gazembert! — tüzelt Ádám. 

Kun csüggedten legyintett. 

— Mit érünk vele? Elítélik pár százezer koro- 
nára, de rajtunk az már nem segít... Hát ilyen esz- 
közökkel is dolgoznak ezek a nyomorultak? A be- 


` 


Megyek és aki elkövette, -. 


iw. abba magának a nyelve is kilóg, — nevetett, — s  esiiletét is kikezdik az embernek, nemcsak az iizle- 
''. egy napon azon veszi észre, hogy a nadrágját is rá- tét teszik tönkre? 
yf fizette az iizemêre. Az jobb lesz? Rossz napjuk volt ez, de végül mégis abban 
e. Kun nem rendült meg, csak vállát vonogatta és egyeztek meg, hogy a szennylap szerkesztőjét be- 
Pa: _. Azt felelte, hogy ha olyan sok a kidobni való pén- pörlik, Adam pedig felkeresi a redakciót, s meg- 
dap 5077 zükn tessék, adják ingyen a' gyârtmânyaikat, majd próbálja a zugfirkâszt jobb belátásra bírni, helyre- 
two. meglátjáx, mit érnek vele. ; #. igazítást kérni. Nem nagyon bíztak az eredményben. 
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'Micsoda modor ez, hallja 


REGÉNYE. 


Pedig ha Ádám előre tudja: honnét indult a 


támadás, talán egy lépést sem veszteget az ügyben. 7 


A Klauzál-téren egy hagymaszagu, mocskos 
bérházban volt a szerkesztőség, a csarnok mellett. 
Az első emeleten, közönséges csomagoló papirosra 
rótt nyomtatott betűk hivaikodtak a barna ajtóra 
szegezve, hirdetvên, hogy ott ütötte fel tanyáját a 
„Közélet“ című orgánum. A csengetésre sunyi tekin- 
tetű asszony nyitotta ki az ablakot. 

— Mi tetszik? 

— A szerkesztő urat keresem. 

— Milyen ügyben, kérem? 

— Egy riport miatt jöttem. 

— Tessék... 

Naftalinszag, konyhaillat és penész-hideg levegő 
csapott arcába. A félhomályos előszobán át vezette 
a slafrokos, borzas nőszemély a ,szerkesztő" elé, 
aki egy ebéalőből hevenyészett dolgozóban trónolt, 
nagy halom ujság között. Az új lap példányai köte- 
gekben hevertek a padlón, úgy látszott: a szer- 
kesztő sokoldalúan maga intézte a terjesztést is. 

Ingujjban ült a papír-barrikád mögött, húsos 
ajkai közt cigarettával. 

— Mi tetszik? — kérdezte ő is, mint előbb a 
némber. i 

— Egy cikk ügyében jöttem, — állt meg előtte 
Adam. 

— Ne menjen ki, Grinné, — intett a szer- 
keszt6, — maradjon csak itt, jobban szeretek tanuk 
MO tárgyalni. Én mmegvesztegethetetlen 
vagyok. 

Ádámnak kedve lett volna mosolyogni. 

— Efelől nyugodtan lelküldheti, — legyintett, — 
nincs szándékomban magát megkísérteni. 

— Nem baj, kérem... Soha nem lehet azt 
tudni... 

Ádám elővette az összegyűrt lapot s kiterítette 
a róluk szóló oldalnál. 

— Maga írta ezt? 


— Gondosan megvizsgálta, összevont szemòl- ` 


dökkel, aztán Ádámot méregette végig. 

— Nem. Egyik munkatársam. Miért? 

— Tudja, hogy az első betitòl az utolsóig hit- 
vány hazugság? ma 

— No-no! 7 

— Gyalâzatos, pimasz hazugsâg, igen, S ên 
most azêrt jòttem, hogy megkérdezzem: hogyan haj- 
land6 nekiink elêgtêtelt adni? 

— Elêgtêtelt? Be lehet engem pôrôlni, ha nem 
igaz, ami a lapban all... Helyreigazítâst nem adok, 
azt már előre is megmondom, csak ha a bíróság 
kényszerít, de akkor is fenntartom minden állításo- 
mat. Az én információim megbízhatóak. Tudja, 
uram, hol dolgoztam ên, míg a lapomat meg nem ala- 
pítottam? Miklós Andor mellett! Érti? Én egy első- 
vonalbeli hirlapíró vagyok, én ezt a mesterséget nem 
most kezdtem. Én egy dörzsölt ember vagyok, én 
már láttam ilyen felháborodott urakat, akik ől aztán 
később kiderült, hogy mégse olyan ártatlanok, mint 
amilyennek szeretnék mutatni magukat... 

— Nem vitatkozni jöttem, — szakította félbe 
Adam. — Hajlandó-e nekünk elégtételt adni, s kō- 
vetkező számban megírni, hogy mindaz, ami rólunk 
megjelent, hazug misztifikáció? 

— Mi ez? Mi ez? Mit diktál itt nekem? Mit 
zsarol? Tudja mit? Nem! Akarja még egyszer hal- 
lani? /(NemiwPöröljön be... Nekem nincs időm sér- 
tődött emberekkel vitatkozni. Alászolgája! 

. Ádám előre lépett, átnyúlt az asztalon, meg- 
ragacdta a szerkesztő melién a kabátot, kényszerítette, 
hogy felèfljon a székről s szemébe nézzen. 

A kôvêr;. beretvâlatlan arc ott imbolygott előtte; 
még mindig ajikai közt lógott a félig égett cigaretta 
csonkja. 

— Hogy beszél ma 


énvelem? — 
” Hol tanulta ezt? 
— Eresszen el! Azonnadl eresszen el! Ez magán- 


laksértés, személyes ea bade ae Be Vigyaz- 
zon, ennek következményei l Sal 
w 


nek! Grinné, figyel- 
jen, magának mindent meg kell jegyezini, ami most 
itt tòrténik! Maga a tanu! 3 . 
Adam félig hátrafordul.. 
— Figyeljen csak, Griinnê, 
nézze és jól jegyezze meg, amit lat! 


` 


Szabad kezét felemelte s óriási, csattanó pofont ` 


mért az előtte álló arcára. 
— Ha a következő számban nem lesz benne a 


helyreigazítás, megint jelentkezem, — közölte vészt- — 


jóslón, — s addig folytatjuk, míg jobb belátásra nem 
bírom . . . 

Sarkon fordult és otthagyta, nem törődye vele, 
hogy kiâltozik, fenyegetőzik ês megtorlást emleget. 


"— Mit bámul itt? Mars ki! — ripakodott — 
Griinnére, mikor az ajtó becsapódott a goromba 


látogató után. — Nem tudott segíteni nekem? 
Az asszony széttárta kezeit. 


“pé 


'— mondta ő is, — 


— Én? Egy ilyen bivalyerős emberrel szemben? 


N` 
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- Arcát tapogatta, mert tüzelt rajta a bőr, tükrőt 
vett elő mellényzsebéből és megnézte a pofon helyét 
ís. Bizony, mind az öt ujj pontosan látszott. Leg- 


még jobban elkeserítette s most már harsogott: 

— Persze, hogy maga! Segítségért kiáltozhatctt 
volna, mikor látta, mit akar! Meg is ölhetett volna! 
Egy ilyen bőszült senkinêl, mit lehet tudni? Maga 
zt is végignézte volna? Hányszor mondtam már, 
hogy idegen embereket ne eresszen ide be! Ha még 
egyszer előfordul, úgy kivâgom, mint a huszonegyet! 

Az asszony becsapta az ajtót, Róna Armand szer- 
:kesztő egyedül maradt. Az ütés helye már nem saj- 
ott olyan nagyon, de azért gondosan vizes zseb- 
endőt borított rá a fürdőszobában, mert tudta, 
ogy akkor hamarább eltűnik a helye. Gyakorlata 
folt az ilyesmiben. Különösebben nem is érintette a 
dolog, legfeljebb azon bosszankodott, hogy túl olcsón 
." vállalta az előre látható következményeket, kérhe- 

tett voina kétszerannyit is, Balassa biztosan meg- 
MASS ——' I ymn. Ök rêgi ba- 


m — Grinné! — harsogott s mikor az asszony be- 
ram. fejét az ajtòn, izgatottan utasitotta, hogy taxit 
ozzon. 


Nem mehet villamoson, se gyalog, ujjal muto- 
gatnának utána az arcán vöröslő üjjnyomok miatt 
s a költséget úgyis felszámítja. 

Felvette a kabátját, nyakkendőt kötött s mire 
elkészült, az asszony már hozta is a hírt: a kapuban 
várja a kocsi. 

A vezérigazgatói szobában nem fogadták szíve- 
sen. Utasítása volt a titkárnak, hogy Róna Armand 
szerkesztőt csak akkor bocsáthatja be, ha erre külön 
parancsot kap, egyébként küldje el nyugodtan. Juda 
nem kívánt sűrün érintkezni a tisztátalan és túlsá- 
gosan zšidós kinézésű ujságíróval, akinek különben 
is olyan rossz híre volt, mint egy bérgyilkosnak, 

A lap alapításához ő adott neki pénzt, elégedjék 
meg ennyível, a ha szüksége lesz rá, majd hívatja. 
Nem is emlékezett már rá, mikor először bejelen- 
tette a titkâr, el akarta küldeni, azzal, hogy soha 
Ni nem hallotta a nevét és nincs beszélnivalòja vele, 

. jöjjön majd a közgyűlés előtt, akkor osztogatják a 

borítékokat a kis „közgazdászoknak“, e jellegzetes 
szipolyozóknak, akik a nagyvállalatok körül nyüzsög- 
nek, s különféle jogcímeken zsarolnak. 

? — Csak mondja meg a vezérnek, — erősködött 
yo a látogató, — hogy Rosenbaum Ma..del fia keresi 

Munkácsról. Így tán emlékszik majd rám. 
— Mandel fia... — villámlott át rajta hirtelen 
a múlt. A piszkos kis«sikâtor a munkácsi gettóban, 
s az Öreg ember, aki oly szenvedélyesen tudot: me- 
sélni Pestre került elsőszülöttjéről! 
— Bocsássa be, most már tudom, kicsoda, — ha- 
darta gyorsan.. 
-— Róna szerkesztő úr bizalmasan üdvözölte, mintha 
wo tegnap váltak volna el a Newyorkban s nem teke- 
tóriázott sokat: mindjárt megmondta, hogy pénzre 
eg szüksége, nagyobb összegre, melyen lapot indít- 
t, 
— Maga az én tatâmmal olyan jóban volt, ve- 
zêrem, hogy nem tagadhatja meg ezt a kis szíves- 
l séget Különben is kölcsön kérem, mert a lap szen- 
zációs lesz és dölni fognak hozzám a milliók, — ve- 
tette ki a mellét... — Emlékszik a tatámra, aki 
n magának annak idején szállást adott, ugye? Hej, 
szép idők voltak... Az öreg sokat mesélt nekem 
magáról, tudom, hogy milyen szegény kis galiciai 
volt abban az időben . . . 
A derűs emlékezésben volt valami fenyeyető 
" hangsúly, figyelmeztetés, hogy: lásd, én mindent tu- 
dok rólad, ajánlom, legyél velem jó viszonyban, mert 
az ilyen pikáns históriák érdeklik az embereket és 
meg is írhatom úgy, ahogy elmondom, felelősségre 
Se vonhatsz, hiszen majd megdícsérlek, hogy olyan 
alacsony sorból verekedted fel magad a_vezêrgaz- 
gatói székig és keresztény úriemberségig. . . 
Juda elég kelletlenül hallgatta az òmleng6 em- 
, 5 azzal vágta ketté a diskurzust, hogy ki- 
jelentette: hajlandó az aldozatkészségre, de csak bi- 
zonyos korlátok között. 

Róna elmondta tervét, közölte, hogy szenzációk- 
kal foglalkozó riportlapot szeretne indítani, egy évig 
elél abból az anyagból, amit összegyűjtött pályafu- 
tása alatt, de nem voìt módja sehol megírni ecdig. 
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Nincs ember, uram, akiről ên valamit ne 
edett öntelten, — minden- 
kit tönkre tudnék i, ha akarnám... De én jó 
fiú vagyok, velem lehet beszélni okosan . . . 
Juda értett a szóból és behozatott a pénztárból 
ötvenmillió koronát. 
— Az alaptőkéhez, — nyujtotta át, — de van 
egy kérésem... 


— Parancsoljon velem! Kit terítsek le? 
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Róna úr a címet kérte és fogadkozott, hogy 
szélhámosságot leleplezi, aztán a jegyzőkönyvecské- 


jével együtt zsebre gyűrte a bankjegyeket és távozni “ 


készült. 

— Még egy jó tanácsot, ha szabad... — tar 
totta vissza Juda. 

— Tessék, boldogan hallgatom, biztosan hasznát 


— Ne dolgoztasson zsidókat a lapban. 

— "Tessék? 

— Mondom, lehetőleg ne tartson zsidó munka- 

Un. 

— Miért? 

Juda karonragadta és visszahúzta a nagy bőr- 
garnitúra mellé, s lenyomta az egyik karosszékbe. 

— Nézze, szerkesztő úr, — kezdte, — maga 
tudja, hogy van egy bizonyos antiszemíta áramlat, 
No, nem olyan veszélyes már, mint pár évvel eze- 


lőtt volt még, de számolni kell vele. Vannak lapok," 


amelyek zsidóznak és zsidó bűnöket emlegetnek ʻ. . 
Minek az magának, hogy a hitelét ilyen megjegyzé- 
pi Yg rontsák és a lapra azt fogják rá, hogy a zsidó 

eket szolgálja, Ez úgyis butaság, mi tudjuk, 
de az emberek olyan hiszékenyek, mindent bevesz- 
nek. Szolgálja maga a tiszta közérdeket, keresztény 
munkatársakkal. No? Biztosan talál megfelelő em- 
bereket azok közt is... És ha egyszer valaki meg- 
támadná, milyen pompásan vissza tudna vágni: ma- 
gát vádolják zsidó érdekek szolgálatával, akinek még 
véletlenül sincsen zsídó munkatársa? 


— Tudja, milyen jó tipp? Ha nem volna olyan 
gazdag ember, fizetni kéne érte magának, kedves 


vezérem... Hiába... — elragadtatott mozdulattal 
jelezte, hogy nincs ís már megfelelő kifejezés szó- 
târâban. 


— Emlékszik maga Fényes Lászlóra? — kér- 
dezte Juda. 

— Hogyne! 

— No, lássa! A Miklós Andor azt milyen zséniá- 
lisan használta fel tizennyolcban! Ő írt a degenerált 
dzsentrik és a rothadt nemesi vármegye ellen, akire 
senki se foghatta rá, irígységből beszél, hiszen maga 
ìs dzsentri volt. Igaz? 

— Megfogadom a tanácsot, — igérte Róna, — 

+ köszönöm . , . A riport pedig bénne lesz az első szám- 
ban! Majd olvassa el, meglátja, hogy fejezek én le 
embereket, ha terem van hozzá! Az a cég halott... 


Nem tudom még, milyen disznóságokat csinált, de 


majd én kiszimatolom... 

Búcsázott és elment. 

Úgylátszik azonban, sokkal több szimatoìnival6t 
talált a szívességből kapott téma körül, mint ahogy 
Juda hítté volna, mert egy napon ismét jelentkezett 
s títokzatoran előadta, hogy ugyanebben az ügyben 
meg lehetne még említeni egy nagy szerepet játszó, 
közbecsülésben álló gazdasági tekintélyt is. Célzá- 
sokat tett, s Juda rádöbbent, hogy a vastag Róna, 
aki, maga sé tudta, miért, egy vérrel teleszivi.t, piós 
cára emlékeztette, már kibogozta az ő és Gyéressy 
egész ellentétét. 
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hány kaiup. — Belátható ideig nem szabadul, na- 
gyon fontos ügyeket vitatnak meg. 

— Lehet, — bólintott Róna, — de ez engem 
nem érdekel. Okvetlenül beszélnem kell a 

— Nem érti, ember? Tárgyal, nem hívhatom ki, 
szigorú utasításom van rá, hogy tilos zavarni. 

— Ez az utasítás most nem érvényes, ez egy 
olyan eset, uram, mint a földrengés, vagy a háborúl 

A titkár útálta a kövér és tolakodó embert, aká 


jo 

jöjjön a közgyűlés előtt, Nem 
dig ítt zsarolni? Nincs több v - 
csak ez az egy? ai p=” 
Róna szemtelenül mosolygott, ~Q 


van. Bemegy, fizetnek... És 
hitelkeret. FA 'w 
— Most az j T 


nék... — nem fogad olyasmire, amit a 
biztosan tud“I ... Engem a maga acb 
miatt valaki az pe a a 
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